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CHAPTER I  .

INTRODUCTION

Background o f  th e  Method

N ear th e  beg inn ing  o f  th e  p re s e n t c e n tu ry  "at a  tim e when exper­

im e n ta l ev idence  f a i l e d  to  su p p o rt th e  s tu d y  o f  grammar a s  a  d i s c i ­

p l in a r y  s u b je c t ,  and when fo rm al a b i l i t i e s  in  i t  were found n o t to  

t r a n s f e r  in to  e x p re s s io n s !  s k i l l s ,  re s e a rc h  v/as d ire c te d  tow ards de­

te rm in in g  new and s p e c i f ic  language o b je c t iv e s .  One o f  th e  f i r s t  

ex p erim en ta l methods designed  f o r  h e lp in g  determ ine th e se  o b je c t iv e s  

was th e  e r r o r  co u n t. From an e a r ly  study  t h a t  used  t h i s  method. 

C h a r te rs  c o n s tru c te d  language and grammar c u r r ic u la  in  th e  y e a r  1924. 

Numerous o th e r  s tu d ie s  fo llow ed  th e  f i r s t  ones u n t i l  now th e  impor­

tan ce  o f  th e  e r ro r - c o u n t  method i s  f irm ly  e s ta b lis h e d  a s  a re s e a rc h  

p rocedure  i n  language improvement.

The method in  b r i e f  i s  sim ply  th e  re c o rd in g  o f  e i t h e r  o r a l  o r  

w r i t te n  language e r r o r s  a s  th ey  appear in  speech o r in  w r i t te n  compo­

s i t i o n .  Follow ing  t h i s  t& b lu l& tion , an e f f o r t  i s  u s u a l ly  made to  

determ ine  th e  r e l a t i v e  s e r io u sn e s s  o f  th e  v a r io u s  e r r o r s .

The p re s e n t  study  i s  i n  l in e  w ith  th e  e r ro r -c o u n tin g  t r a d i t i o n  

in  t h a t  i t s  problem  i s  to  d is c o v e r  th e  language e r r o r s  in  w r i t te n  1 2

1 .  The w r i te r  i s  e s p e c ia l ly  in d eb ted  to  H. A. Greene f o r  h is  "C o n tri­
b u tio n s  o f  R esearch to  S p e c ia l Methods! E n g lish  U sage," (Thlirtv- 
S even th  Yearbook. P a r t . XT o f  th e  fm . +h«, s+,,dy
o f  E ducation) f o r  a  c l a r i f i c a t i o n  o f  t h i s  e a r ly  developm ent.

2 .  C h a r te r s , W. W., C urricu lum  C o n s tru c tio n . .  Ch. X V II .p p . 194-208.
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com position . ; I t  i s  w ith o u t p re c ed e n t,, so f a r  aa tiie  w r i te r  has been

ab le  to  d is c o v e r , in  t h a t  i t  co n sid e rs  th e  language e r ro r s  made by
3

Spanieh-Am erioan p u p ils  in  t h e i r  w r i t in g  of. E n g lish  as  compared w ith  

th e  e r r o r s  made by Anglo-American p u p i ls .  , The d a ta  fo r  t h i s  study  •- 

were g a th ered  from com positions w r i t te n  by n in th -g rad e , p u p ils  in  th e  

ju n io r , h igh  schoo ls  of Tucson. P rev ious s tu d ie s  w i l l  be review ed 

p r im a r i ly  to  p ro v id e  bases f o r  com parisons w ith  p re sen t, f in d in g s .

Im portance o f th e  Study

In  p u rsu ing  t h i s  s tu d y , th e  w r i te r  h a s .h e ld  fo rem ost in  mind th e  

improvement o f c lassroom  le a rn in g  in  th e  schoo ls of Tucson th rough  

making a c c e s s ib le  f a c tu a l  m a te r ia ls  r e la t in g  to  language d e f ic ie n c ie s .  

In  an e f f o r t  to  in su re  th e  r e l i a b i l i t y  and u se fu ln e s s  o f th e  d a ta ,  th e  

fo llo w in g  m easures have been ta k en : (1 ) The e r r o r  c a te g o r ie s  have,

been en la rg ed  to  cover seven ty  s p e c i f ic  language e rro rs -  as compered 

w ith  th e  sm a lle r  number in  form er s tu d ie s ;  ( 2 ) v a rio u s  s t a t i s t i c a l  

d ev ices  have been u s e d ;in  an a ttem p t to  de term ine  th e  im portance o f 

s p e c i f ic  e r ro rs ,  and, to. determ ine w hether o r n o t th e  .-.number of words 

s tu d ie d  re p re se n te d  a ;sam p lin g ; and (3 ) f i n a l l y ,  th e  t o t a l  number, o f 

words o f runn ing ;com position  from w h ich  th e  -e rro rs ,w e re  tak en  has been 

la r g e r  th a n  in  any of- the .com parab le  s tu d ie s  w ith  th e  p o ss ib le  e x c e p t‘ 

t i o n  o f one o r two which-were o f  s im ila r  s i s e  o r  l a r g e r . : ; *r

■ v - T h e  r e s u l t s  o f . t h e : study  may be o f-im portance  in  s e v e ra l  d i r e c t  

w ays. F i r s t  o f  a l l ,  a  check-on-the: language e r ro r s  made by n in th -g ra d e

3 . "bpanish-A m erioan" i s  g e n e ra lly  used to  denote  p u p ils  o f Spanish  
- or Mexican an ces try , who speak S pan ish  in  t h e i r  homes and who . 1

le a rn ed  E n g lish  la r g e ly  in  th e  sch o o ls .



3

p u p ils  w i l l  g ive  th e  te a c h e rs  o f te n th -g ra d e  E n g lish , as w e ll as 

n in th -g ra d e  E n g lish  te a c h e rs ,  an id ea  o f what th ey  must be p rep a red  

to  cope w i th , in  th e  f u tu r e .  Second, th e  s tu d y :sh o u ld  p o in t  to  any 

n o ta b le  d e f ic ie n c ie s  in  language le a rn in g  in  th e  g rades p reced in g  th e  

n in th .  T h ird , s in ce  no s p e c i f ic  methods a re  used which tak e  in to  

account th e  language handicap of th e  Spanish-A m erican p u p i ls ,  marked 

d e f ic ie n c ie s  in  t h e i r  use o f E n g lish  may appear" which w i l l  c a l l  f o r  a 

r e v is io n  o f te ac h in g  p r a c t ic e .  F o u rth , and f i n a l l y ,  th e  p r in c ip a l  

value, o f th e  study  w i l l  l i e  in  i t s  fu n c tio n  as a d ia g n o s tic  t e s t  fo r  

de term in ing  language e r r o r s  and f o r  use by te a c h e rs  in  t h e . e lim in a tio n  

o f them . - . ... '

............. D e lim ita tio n s

The c r i t i c i s m  has been made th a t  e r r o r  co u n tin g  as an approach 

to  language improvement may be i n f e r i o r  to  a method which em phasises 

th e  a c q u ir in g  o f good language h a b i ts  r a th e r  th a n  th e  e lim in a tio n  

of bad ones. The fo llo w in g  s e c t io n  rev iew s s e v e ra l  s tu d ie s  which 

show th a t  improvement in  w r i t te n  e x p re ss io n  fo llow ed th e  use o f th e  

e r ro r -c o u n t  m ethod. S ince w r it in g  f r e e  from e r r o r  i s  b a s ic  to  any 

w r i t te n  e x p re ss io n ,, th e  p o in t seems to  be a  m inor one. .

O ther l im i ta t io n s  l i e  w ith in  th e  method i t s e l f .  These a re  tak en  

up e x te n s iv e ly  in  a p p ro p ria te  s e c tio n s  and i t  i s  s u f f i c i e n t  h e re  to  

say th a t  th ey  a re  o f two main ty p e s . The f i r s t  l im i t a t i o n  i s  t h a t  

which l i e s  in  th e  u n c e r ta in ty  o f g e t t in g  com positions which d is c lo s e  

r e p re s e n ta t iv e  e r r o r s .  This i s  im p o rtan t s in ce  s p e c i f ic  e r r o r s  v a ry  

to  an e x te n t  w ith  s u b je c t-m a tte r  and approach . The second l im i ta t io n
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i s  th e  u n c e r ta in ty  connected w ith  sam pling w idely  enough so  t h a t ,no 

a p p re c ia b le :change o c c u rs • in - th e  r a t i o  o f \ th e  number o f :e r r o r s  to  th e  

number o f words from id iich  th ey  were ta k en  as th e  t o t a l  number of 

w ords: i s  in c re a s e d . T o 'a ; la rg e  e x te n t , however, th e se  l im i ta t io n s  may 

be overcome by em phasising wide s e le c tio n " a n d  q u a n ti ty  in  o b ta in in g  : : 

com positions.v :T he p r e s e n t : study  h as in c lu d ed  ^ f r ie n d ly ” . l e t t e r s , book 

r e p o r ts ,  s h o r t  n a r r a t io n s , d e s c r i p t i o n s j ' s e q u e n t i a l i n p o i n t  o f  tim e 

or s te p s  in v o lv ed )- e x p o s i t io n s , and, h e re  and I th e r e , a  b i t  o f " in s p i ­

r a t i o n a l ” w r i t in g .  H h ile  no c a lc u la t io n  was made, i t  seems a  f a i r

assum ption t h a t  - such a .-v a rie ty  tended  Ito  - b r in g  • o u t a s e le c t io n  o f
r - • ;• j -  V i ; ;  \  r . a

r e p re s e n ta t iv e  e r r o r s .  C o n ce rn in g rth e :number of o m ip d e itio n s , a word
y-.' r !’!=' r': c II.'. - c ;

has a lre a d y  been s a id .

'•I -:'; \ ; : ’ .: -v- ; l*', - .
Review o f R ela ted  S tu d ies

. C : •.* y  '1 v i  ‘ f:.-; . • • \ I V   ̂ : .hr . '
A review  of r e la te d  s tu d ie s  i s  o f va lue  fo r  two re a so n s . The

f i r s t  i s  t h a t  a check on th e  r e s u l t s  o f th e  p re se n t study  i s  o b ta in e d .
i v -  • u . -a: -- : ■ -."v. • a ravr : ;  a. ' 1 . '.a a- vv:  ■/ : v .  r a" ay a
The second i s  t h a t  th e  u se fu ln e ss  of th e  study  may be s u b s ta n t ia te d
a r.v.:- . a'-v ;‘r  : r  yr: . • a :.-y V -■ a " - ; :  -a;' y: ::  r-;':'a
by in d ic a t in g  how t h e . r e s u l t s  o f p rev io u s  s tu d ie s  have been a p p lie d  in
a y f  : c,---:; ;• I v" - l a  / " a ; a ■ .  '::..:a; , .Aa'^-r aa-\y : .a- aa aaa  J.. . a a a
th e  i n t e r e s t  o f language improvement.
a--:;::: 7 a - a  . : :1 a'  \ -' :'v y ; . : a a y  *

Concerning th e  f i r s t  o f th e  above, com parisons a re  made w herever
pa:-; a-i : a ... a : .a , vaa * \  y . .  . a _■ a a t  v t a a f
p o s s ib le  between th e  ..e r ro rs  o f th e  two groups o f  t h i s  s tu d y , i » e . ,

Va--i a,; .-.  -.'.v - a  i - r  -/-aa-., - ■ a .•■- ay' : t  - a. a , v > r  t  a;;?a.:a:
th e  Spanish-A m erican and th e  Anglo-American g roups, and th e  e r ro r s
a-a-a ■' a-a : j i- x - a ... a -y a -.a a-ra. e . - . - ' a f C t . i V ' . V * a '  a r c
found in  o th e r  s tu d ie s .  To f a c i l i t a t e  th e se  com parisons, th e  p re s e n t

study  uses th e  same fo u r te e n  e r r o r  c a te g o r ie s  used in  th e  most s ig n i ­

f i c a n t  o f p rev io u s  s tu d ie s ^  The e x ^ s i i m  o f ^
,T ~v a t . a .  a; a a c t  i r y  : l :  %a:r t - r-  : 1 a .  :a;--.-.aa; aaa l t . . . :

in  th e  -p re sen t .study  makes n o :d if fe re n c e  in  th e  com parisons s in c e
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s p e c if io  ;iterns in ,;t h i s  -study _were g ro in ed  item s 'in  the. same g e n e ra l
: : : - c  . V '  - : r  l .C

c a te g o r ie s  -in .p rev io u s  s tu d ie s .  These in v e s t ig a t io n s  a re  review ed
K.-lt!":.: Z, V.. » ' , y : ' Z ; t i r .  V-z

when th e  a c tu a l  c im parisons a re  made, ^
■ 'lZ v ^  ' Z. v:;;
•Regarding th e  a p p l ic a t io n  o f 't h e  r e s u l t s  ;o f s t u d i e s . of. e r r o r  

Zb Z:..,-; :c:,; r- y  x- : 1Z bv.
c o u n ts , th e  tre a tm e n t w i l l  n o t b e : e x h a u s tiv e . . :I t  i s  b e lie v e d , however,

•Z. • V. ; Z . z..;;. U - .  ; .-c-.1 , v ■
th a t  th e  sum m arization o f two or th re e  o f  th e  most r e l i a b l e  s tu d ie s

which have made use o f th e  r e s u l t s  o f t h i s  method w i l l  be o f v a lu e ,
’ 4 : /  '

Rodgers . sm m arized  a  study..m ade, in  th e  Los A ngeles Ju n io r  High
vl

S choo ls , , The .purpose,-seated  irais* v  ; t ; •
...............

:. ■ : . ( 1 ) , ,  . .  to ,d e te rm in e  th e  e x te n t  aM  n a tu re  o f th e  gram-. : .  
m a tle a l  e r ro r s  b e in g  made by ju n io r  h igh  school, s tu d e n ts  

_ o f Los A ngeles in  f r e e  com position , and (2 ) to  f in d  a method 
fo r  e f f e c t in g  a speedy and e f f i c i e n t  e lim in a tio n " o f  such
e r r o r s .  Z y •-.•, Z- ' - Z lz^Z  4 . ■■

.. "L 'Z-;.; Z:: • ...Z'. :  ̂ Z ' "Z-
’’.The s te p s  .invo lved , in  th e  experim ent w e re ,p r e - te s t in g ,  g iv in g  

s h o r t  d a i ly  d r i l l s , and p o s t - t e s t i n g . ’* The p r e - t e s t  was th e  w r i t in g  

o f  f r ie n d ly  l e t t e r s  by th e  p u p i l s .  These le t te r s ,"  29,000 in  number.

were s e p a ra te d  in to  fo u r groups a f t e r  be ing  d iv id ed  acco rd ing  to  

gradesV The fo u r  groups re p re se n te d  th e  work of p u p ils  o f fo u r

d i f f e r e n t  le v e ls  W  in te l l ig e n c e .  A f te r  they  were grouped, th e  l e t t e r s
ZZ'  '! w I  • ■ : ,>r.. :;Z - :"f ,r:" v ; . Z;,

were checked ami th e  e r ro r s  ta b u la te d .  Follow ing a  th re e -d a y  d r i l l
* . -r .•** 1 „ * V

p e rio d  and a p o s t - t e s t  s im ila r  to  th e  p r e - t e s t ,  i t  was found th a t

e r r o r s  had been reduced 19 .4  p e r  c e n t .  Some o f th e  more p e r t in e n t  

co n c lu sio n s  ih ie h  th e  a u th o r of th e  r e p o r t  co n sid ered  j u s t i f i a b l e  a re

W f o h o w i n s Z  ' >  v"

-y

4 . R odgers, G. 6 .* "A C r ltip & l Study o f  th e  Grmjm&tiG&l B rro ra  o f _ 
J u n io r  S ig h  Scliooi P u p ils# "  I*6s' Angeles Eduositionel Resesireh' 
B u l le t in . ,  1 0 :2 -5 . December, 19^0#
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(1) A p e rio d  o f  In te n s iv e  end p lanned  t r a in in g  can 
m a te r ia l ly  d ec rea se  th e  freq u en cy  o f  occurrence  o f  
. . . ( la n g u a g e )  e r r o r s .
(2) N e ith e r  grade n o r I .Q . i s  a d e te rm in in g  fa c to r ,  in  . -
th e  e l im in a tio n  o f any p a r t i c u l a r  type  o f  e r r o r .

. , (3) A lthough th e  frequency  o f  gram m atical e r r o r s  may
be a la rm in g ly  g re a t  among c h ild re n  o f  ju n io r  h igh  schoo l
ag e , i t  may be a p p re c ia b ly  reduced  in  a l l  l e v e l s  o f a l l  . .....
g rades by (a) d iag n o sin g  th e  needs o f  a c la s s  and (b)
g iv in g  in te n s iv e  d a i ly  d r i l l  in  p re v a le n t  ty p es  o f
e r r o r .

The p re s e n t w r i te r  has examined th e  r e s u l t s  o f th e  study  and 

f e e l s  t h a t  th e  c o n c lu s io n s  a re  j u s t i f i e d .
. 5 ; .

A second s tu d y  conducted and re p o r te d  by Thomas used su b stan ­

t i a l l y  th e  same p ro ced u re  a s  was used In  th e  above s tu d y . In  t h i s ,  

however, th e  purpose was:

. . .  to  t e s t  a te ch n iq u e , th e  use o f d ic ta t io n  d r i l l s
and m u ltip le  response  e x e rc is e s ,  f o r  e lim in a tin g  te c h -  ..  ...
n i c a l  language e r r o r s  in  w r i t te n  com position o f  n in th  ,

— p u p i ls .   ̂ : :::.

"The s p e c i f ic  q u e s tio n s  which th e  s tu d y  a ttem p ted  to  answ er were

tw o:" '

(1) To what e x te n t  dims fo rm al d r i l l  o f  th e  d ic ta t io n  .
and m u ltip le  respcm se type  on th e  more im p o rtan t te c h -  
n i c a l  E n g lish  e r ro rp :re d u c e .su c h  e r r o r s  in  s i m ila r  
f o r m a ls i tu a t iw is ?  . .
(2 ) To what e x te n t  does re d u c tio n  o f  such e r r o r s  in
fo rm al d r i l l  c a r ry  over to  re d u c tio n  o f  such e r r o r s  ‘ 
in  w r i t te n  com position?, ^ . . ;

.To determ ine  a b i l i t i e s  b e fo re  th e  d r i l l  program , th e  P ressey

D iag n o stic  T e s ts  in  E n g lish  C om position— (a). C a p i ta l i z a t io n , Form

I ,  , (b) P u n c tu a tio n , Form I ,  and (c ) Grammar, Form I —were g iv en . 5

5 .  Thomas, J .  E . ,  "The E lim in a tio n  o f  T ech n ica l E r ro rs  i n  W ritten  
p o stposition  Through Form al D r i l l . "  U n iv e rs ity  o f  Iowa S tu d ie s  
in  E d u ca tlo n . . 8 :1 -3 6 , No. 2 .  O ctober 15, 1932.
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I n  a d d i t io n ,  e s p e c ia l ly  made t e s t s  f o r  d ic ta t io n  e x e rc is e s  and f o r  

E n g lish  m echanics were g iv en . F in a l ly ,  each p u p i l  w rote a composi­

t io n  cm one o f  s e v e ra l  a ss ig n ed  s u b je c ts .  P u p ils  were th e n .d iv id e d  

in to  n e a r ly  eq u a l groups a s  de term ined  by t h e i r  sc o re s  on th e  above 

t e s t s .  Group A was dr i l le d  e ig h te e n  m inutes fo u r  days each week f o r  

a p e rio d  o f  th re e  weeks in  e x e rc is e s  c a lc u la te d  to  remove th e  d e f i ­

c ie n c ie s  in d ic a te d  by th e  r e s u l t s  o f  th e  d ia g n o s tic  t e s t s  and theme 

e r r o r s .  The d r i l l  methods were d ic ta t io n  and m u ltip le  re sp o n se .

Group B was d r i l l e d  an e q u iv a le n t amount o f  tim e cm the  re g u la r  n in th -  

grade grammar c o u rse . The tim e h e re  was sp e n t, f o r  th e  most p a r t ,  in  

w r i t in g  o u t e x e rc is e s  from  th e  t e x t .

F ollow ing th e  th re e  weeks tim e in  which th e  rem ed ia l e x e rc is e s  

were g iv en , a l t e r n a t e  form s o f th e  d ia g n o s tic  t e s t s  were g iven  and 

more themes were w r i t t e n .  The sc o re s  and e r r o r s  were de term ined , 

end com parisons were made. In  view o f  th e  r e s u l t s ,  th e  a u th o r  o f  th e  

s tu d y  concludes:

The ev idence p re sen te d  in  t h i s  study  shows t h a t  th e  use 
o f  a  s p e c i f ic  type o f  fo rm al d r i l l  n o t o n ly  reduces th e  num­
b e r o f  te c h n ic a l  e r r o r s  on th e  fo rm al t e s t s  o f  a s im ila r  
type  b u t a ls o  c a r r i e s  o v er to  th e  re d u c tio n  o f s im ila r  
te c h n ic a l  e r r o r s  in  w r i t te n  com position .

The p re s e n t  w r i te r  has surveyed th e  methods and r e s u l t s  o f  th e  

s tu d y  and c o n s id e rs  th e  above co n c lu s io n  w a rran ted . The method and 

c a re  e x e rc ise d  in  conducting  th e  in v e s t ig a t io n  were e s p e c ia l ly  com­

m endable. 1 .

These s tu d ie s  have been summarized to  su g g es t how th e  r e s u l t s  

o f  th e  p re s e n t  o r  a  s im i la r  s tu d y  can be used  to  e lim in a te  'some o f
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The language e r r o r s  made by p u p ils  o f th e  schoo ls o f Tucson# For a

review  o f s e v e ra l  e x c e l le n t  experim ents o f  t h i s  ty p e , some o f  which 
- * ;• % : T1-

are  r e f e r r e d  to  l a t e r . i n  th e  p re s e n t  s tu d y , th e  re a d e r  may c o n su lt
o - " r.-:.: :-nL. ■

Lyman’s "Summary o f In v e s t ig a t io n s  R e la tin g  to  Grammar, Language,
6 7

and C om position," and to  th e  in v e s t ig a t io n s  conducted by Pressey#

7.r

: :

:1 % V .

L : r 3 ,  _7..': V. V 7 . t V: „ r-*,. -  r l  Ti. - <•: 6 7

7 7 r ;:' u . Tv.-: j/r-pj. "• t ( J . ;  A .::':' ' r.-'.'-'v-'ir

f h ' :  . % r . .  :. f n -  ri:" . •» _ ; ..
■ l 1 "•

-  ■■ / c r i r r : ' i ' - / . -  -1 nr.. tv,:.: i ,U .-.v ■■■ ■■ •V-'

r 5 ?• ■ - i. : ’' 'h' \ ' " ' :’r -

r .-ly o f  c 1 : 7 T O  i.U -v: -

:■* Uu:- A , : :  7- r". <T ? * 1" U  C . l . .1 L . u l • v r n ^ r  ■ = - . . ;•;,

e Ufvc t :. i t ;  r ' ‘.v ■y, l -;:'► \  , "f' ' " 1 n
V ' 1. "' • '• -r t

? ' j .-. r v.;>re c  7 v t o  dor. r.: :. v -> ’x. w e ' v o :  l y

... in o n rh  ;j;roLv.',s

v ;*v- j-1 i:r,;h vr-re v ; . vv V7f ..u ::7;:r c.-

v:.:.ch i ; nr th': - "  :r • r;;nv o r  v i " Lv. o .;cv  v - v

'• T  c: Z .r-mt'K; .in T" hi r T ? b-vl - vj V :• :W' rV:V'. v : - .V,> % V. y

6 . Lyman, R. L», Supplem entary E d u ca tio n a l Monographs, No. 36. Jan -
•7 > ■ u a ry j 1929 ..'. in.; tH:>i ij.v , i t.v /«>.
7 . P re s se y , S. L . , "A S t a t i s t i c a l  Study o f  Usage and o f C h ild re n 's
7 : • • E rro rs  ;in  C a p i ta l i z a t io n ," E n g lish  J o u rn a l, 13»727-32, December, 

1934 ., and "A S t a t i s t i c a l  Study oi  C h ild re n 's  E rro rs  in  Sentence 
y t  . S t r u c tu re ." -E n g lis h  J o u rn a l, 14 :529-35, Septem ber, 1925. . . .



C hapter I I  

COLLECTING THE DATA

The P rocedu re

C om positions w r i t te n  by Sp&nish-American and Anglo-American

n in th -g ra d e  p u p ils  were c o l le c te d  th rough  th e  co o p e ra tio n  o f th e

te a c h e rs ,  th e  p r in c ip a l s ,  and th e  su p e rv iso r  o f  .th e  ju n io r  h ig h ........

sch o o ls  o f  Tucson. The papers-w ere  th en  d iv id e d  in to  two groups—

<me group was th e w o rk  o f  Span!sh-A m erlean p u p ils  and th e  o th e r  was 

th e  work o f  Anglo-American p u p i l s .  T his d iv is io n  was f a c i l i t a t e d  by 

th e  w r i t e r ’s f a m i l i a r i t y  w ith  S panish  and Mexican names and by a p e r­

so n a l acq u a in tan ce  w ith  many o f  th e  p u p i l s . A ll themes whose a u th o r­

sh ip  was q u e s tio n a b le  were d is c a rd e d . O r ig in a l ,  u n c o rre c te d  co p ies  

on ly  were used in  th e  s tu d y , and te a c h e r s ’ p e n c il le d  c o r re c t io n s  

were ig n o re d .

C a lc u la tio n s  were made to  determ ine  th e  t o t a l  number o f  words in  

each group, th e  t o t a l  number o f  sen ten ces  in  each group, th e  average 

number o f  words in  each sen te n c e , th e  average number o f  sen ten ces  in

each theme, and th e  average number o f  words in  each them e. These d a ta  

a re  p re sen te d  in  Table I ,  below, which h as been g iven  to  s im p lify  l a t e r  

c a lc u la t io n s  and to  f a m il ia r iz e  th e  re a d e r  w ith  th e  scope o f  th e  s tu d y . 

I t  I s  w orth n o te  In  p a ss in g  t h a t  th e  sen ten ces  used  by th e  A nglo- 

American p u p ils  averaged  a few more words in  le n g th  than  th o se  used 

by th e  Spanish-A m erican p u p i ls .  -The them es, to o , were tw en ty -n ine
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words lo n g e r in  th e  f i r s t  o f t h e  above m entioned g roups. Whether, o r  

n o t  th e se  d if f e r e n c e s  a re  s ig n i f i c a n t  I s  co n sid e red  l a t e r  i n  C hap ter 

IV, page 50 . The f i n a l  t o t a l  number o f  words - in  th e  s tu d y  was 169, 

604 w ith  481 themes w r i t te n  hy  th e  Spanish-A m erican p u p ils  and 505 

by th e  Anglo-American p u p i l s .  : : . o -

TABLE I

GENERAL INFORMATION

: Spanieh-A m erican
_________________    : themes
Number o f  words p e r se n te n c e . : - -1 4 .7
Number o f  words p e r them e. : 157 .4
T o ta l number o f w ords. : : 7 5 ,6 8 6 .0  -
T o ta l number o f them es. _ : 481 .0
Number o f  sen ten ces  p e r  th em e.: ; ; 1 0 .7 .-  - \

Anglo-American
themes

1 8 .1
186.2

9 3 ,9 1 8 .0
505.0
1 0 .2 8

T o ta l hum oar o f  sen ten ces 5.1A8.0 5 .1 9 1 .0

F o llo w in g .th e  grouping  o f  th e  themes a  check l i s t  o f  e r r o r s  was 

made. In  o rd e r  to  ex p ed ite  com parisons between th e  p re s e n t  s tu d y  and

form er s tu d ie s ,  th e  same e r r o r  c a te g o r ie s  were used h e re  t h a t  were 

used  in  th e  -works o f  Lyman, Storm zand, Johnson, and A rm strong. W ith 

th e  ex cep tio n  o f  C a teg o rie s  VI and V III which were en la rg ed  from  th re e

and s ix  item s to  e ig h t  and tw enty-tw o item s r e s p e c t iv e ly ,  th e re : were 

no fundam ental changes made. The themes were checked c a r e f u l ly , ' and 

th e  e r r o r s  were t a l l i e d .  The fo u r te e n  m ajor c a te g o r ie s  o f  th e  p re ­

v io u s  s tu d ie s  and th e  en la rg ed  sev en ty  e r r o r  item s used in  the  p re s e n t  

s tu d y  a re  g iven  in  Table I I , below . ; “

To s im p lify  th e  u n d e rs tan d in g  o f  th e  d a ta , each o f  th e  fo u r te e n

1 . These s tu d ie s  a re  summarised by Lyman; R. L . , op. c i t . , p .  87 f f .
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e r r o r  c a te g o r ie s  has been tak en  up s e p a ra te ly  and th e  item s d isc u sse d  

a t  le n g th  in  C hapter I I I . The achievem ent o f t f a e  Spanish-A m erican 

p u p ils  i s  co n sid e red  in  r e l a t i o n  to  th e  In g lo -iO ierican  p u p i l s .  % e  

r e s u l t s  o f  each o f th e se  groups in  _ "turn a re  co n sid e red  in  r e l a t i o n  to  

th e  f in d in g s  o f  th e  o th e r  s tu d ie s  m entioned above. B efore observ in g  

th e  r e s u l t s  w ith in  th e  s e p a ra te  c a te g o r ie s ,  however, i t  seems a d v isa b le  

to  say  a  word w ith  reg a rd  to  d e te rm in in g  th e  s e r io u sn e ss  o f  s p e c i f ic  

e r r o r s  # ,  ̂- - - - - , ̂  ̂ •'. * ■ ^ .

• TABLE I I

CHECK LIST FOR LANGUAGE ERRORS " ' *

C a teg o rie s  (Rompn num era ls) and E r ro r  Item s (A rabic num erals) 
I .  Case o f  Pronouns; - •

1 . S u b je c t o r  o b je c t  o f  v e rb  in  wmag c a s e . : : - .
2 . P re d ic a te  nom inative in  wrong c a se .

- 3 .  O b ject o f  p r e p o s i t io n - in  wrcmg c a s e . . • ; i
A. Use o f  o b ja c t iv e  f o r  p o sse ss iv e  w ith  gerund.
5 . M isce llan eo u s .

I I . O ther M isuses o f  Pronouns; - ; , - - -
1 . D isagreem ent o f  pronoun and a n te c e d e n t.
2 . "You" used  i n d e f i n i t e l y .  • . ; . y  r
3 . M iscellaneous e r r o r s .

I I I .  M istakes in  th e  Use o f  V erbs:
1 . D isagreem ent o f  v e rb  and s u b je c t .
2 . Change o f  te n se  i n  main c la u s e .
3 .  Wrong p a s t  t e n s e , p a s t  p a r t i c i p l e , o r  f a i l u r e  to  use

e i t h e r .  , ; •- .
-  4 .  Wrong verb s  u sed . ; . ; y

5 . M istakes in  mood.
6 .  M isce llaneous e r r o r s .  v t .

IV . A d je c tiv es  and A dverbs: :
1 . Use o f ad j e c t i v e : f o r  ad v erb .
2 . Use o f adverb  f o r  a d je c t iv e .
3 .  Use o f  "them" f o r  " th e s e ” and " th o s e ."
4 . In c o r r e c t  com parison o f a d je c t iv e s  o r  ad v e rb s .
5 . M isplaced a d je c t iv e s  o r  ad v erb s .
6 .  M isce llan eo u s . v, ; .

V. Prapoalt^nfflft P.n̂ l im n tlo n a *
. .. y  1 . Wrong o r  su p e rflu o u s  p re p o s i t io n .

2 . Pronoun w ith  no a n te c e d e n t.
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TABLE I I  (co n tin u ed )

CHECK LIST FOR LANGUAGE ERRORS

C a teg o rie s  (Roman num erals) and E r ro r  Item s (A rabic num erals)
V.' P re p o s it io n s  and C o n ju n c tio n s : (concluded)

3 . Use o f  " l ik e "  f o r  a  c o n ju n c tio n .
4» "Where* and "how" w rongly used  a s  c o n ju n c tio n s .
5 . M isce llan eo u s.

V I. Ungrammatical S en ten ces :
o 1 .  Fragm ents used  a s  s e n te n c e s .
0 2 .  Pronoun w ith  no a n te c e d e n t.
0 3 . Pronoun n o t  n e a r  a n te c e d e n t.
0 U» Change in  te n s e .  .

5 . F a i lu re  to  make new sen ten ce  f o r  new th o u g h t.
- - ■ , ; ; 6 ; ' G eneral in co h eren ce .

7 . M isce llan eo u s . . i ;

V

o
o
0
O
o
o
o
0

V II. U nclear Meaning:
1 . Awkward, wordy, o r  com plicated  p h ra s in g .
2 . Am biguity due to  I n d e f in i t e  pronomlml r e f e r e n c e .
3 . M isce llaneous f a i l u r e s  t o  e x p re ss  c l e a r  m eaning.

V I I I .  P u n c tu a tio n :
1 . Omission o f  one comma.___ _____ ____ ______  _

' 0 , a .  Between independen t c la u se s  w ith  a co n ju n c tio n
c o n n ec tin g .

b . Compound p re d ic a te  w ith  "bu t"  c o n n ec tin g .
c .  C oord inate  e lem ents w ith  no c o n ju n c tio n .
d . Item s o f  a s e r i e s .

. e .  In tro d u c to ry  a d v e rb ia l  c la u se  o f  g re a t  le n g th .
f .  C la r i ty .
g . "Yes" o r  "No" o r-a n  in tro d u c to ry  word.
h . In  num bers.
i .  In  f r i e n d ly  l e t t e r s .  -

2 . Omission o f  two commas.
: (Count each comma.) •;

a .  Nouns in  d i r e c t  a d d re s s .
b . P a r ts  o f  a d a te  • o r  a d d re s s .
c .  E xp ress io n s  l i k e ,  "He s a id ."
d . A bsolute p h ra s e s . ;
e .  N o n - re s tr ie t iv e  word, p h ra se , o r  c la u s e .
f .  P a r e n th e t ic a l  e x p re s s io n s .

3 . No p e r io d .
4 .  No q u e s tio n  mark. ■ :
5 .  A p p o s itiv e s .
6 . No sem ico lon , co lo n , o r  m isuse o f  e i t h e r .  f
7 . No exclam ation  p o in t .

■ 8.  Wrong o r  su p e rflu o u s  m arks. r. : : .
9 . M isce llan eo u s .

IX . A postrophei ' ; . - r ■■ „ ; .  : ' '■ .
------- .U U Jb3® gJR 9£geg§ive,_____________________________ ________

d
d
o
o
o
o
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TABLE I I  (concluded)

• CHECK LIST FOR LANGUAGE ERRORS

o

C ateg o rie s  (Ri
IX. A postrophe: (concluded)

2 . Omission o f  mark.
3 i : " I t s ” :aiid " it»  s"  co n fu sed . 
4 . M isce llan eo u s . ' - " -

X.
1 . F a i lu r e  to  u s e  c a p i t a l .  :
2 . Im proper u se  o f  c a p i t a l .

X I. O clsslon  o r  R e p e ti t io n : : -

r a l s )  and E r ro r  Item s (A rabic num erals)

1 . Omission o f  word o r  p h ra se .
2 . R e p e tit io n  o f  word o r  p h ra se . - .:

X II . S p e ll in g :
1 . F a i lu re  to  make p lu r a l  o r  to  change form -'of verb  by 

adding  " s ."
2 . O ther m is s p e ll in g s . ; . .

X I I I .  Q uotation  Marks:
; 1 . Misuse o r  om ission o f  m arks. '  ̂ !

XIV. M isce llaneous E r r o r s : * •
_____________________ _______________

. Item s th u s  marked were added by th e  w r i t e r .

• -D eterm ining th e  S e rio u sn ess  o f  E r ro rs

- - S t a t i s t i c a l  V a l id i ty : In  any c o n s id e ra tio n  o f  th e  s e r io u sn e s s

o f v a r io u s  ty p es  o f e r r o r s  a s  determ ined  by t h e i r  frequency  o f  occur­

rence  , i t  I s  d e s ir a b le  to  have sampled w idely  enough so t h a t  th e  r a t i o  

o f  th e  t o t a l  number o f  e r r o r s  in  any ca teg o ry  to  th e  t o t a l  number o f  

w ords-from  which th e  e r ro r s  were taken  rem ains a  c o n s ta n t a s  th e  num­

b e r o f  words i s  in c re a s e d . One may go so f a r  a s  to  say th a t  u n le ss  

th is"  r a t i o  i s  c o n s is te n t ly  unchanging, c e r t a in ty  can n o t be had r e ­

g ard in g  th e  freq u en cy  o f  occu rrence  o f  any p a r t i c u la r  e r ro rs

An e f f o r t  i s  made in  th e  p re s e n t  s tu d y  "(Table IV, page 23) to  

e s ta b l i s h  s t a t i s t i c a l  v a l id i t y  by t o t a l l i n g  th e  e r r o r s  in  each o f th e  

fo u r te e n  c a te g o r ie s  f o r  th e  two s e p a ra te  groups a t  3 1 V470 w ords.
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T o ta ls  were computed ag a in  a t  75*686 words f o r  th e  S pan ish -A aerican  

group, and a t  93*918 words f o r  th e  Anglo-American group. These l a s t  

two f ig u r e s - i n d i c a t e - t h e 'f i n a l  t o t a l s  o f  tiie  com pleted s tu d y . N ow 'if 

s t a t i s t i c a l  v a l i d i t y  were reached  a t  31 ,470 words, th e  r a t i o  exp ressed  

by. th e  t o t a l  number o f  e r r o r s  in  any c a te g o ry  computed a t  t h i s  f ig u r e ,  

to  th e  same f ig u re  (31 ,470) would have been eq u a l to  th e  r a t i o  ex­

p re sse d  by; th e  f i n a l  t o t a l  number o f  e r r o r s  in  th e  same c a te g o ry  to  

th e  f i n a l  t o t a l  number o f  words (75 ,686 o r  9 3 ,9 1 8 ). T h is may be made 

c le a r e r  in  an exam ple. G lancing a t  T able IV, i t  i s  n o ted  t h a t  in  - - 

th e  Spanish-A m ericah group th e re  were 283 p u n c tu a tio n  e r r o r s  when th e  

t o t a l s  were c a s t  a t  31*470 w ords. T h is may be ex p ressed  in  th e  

fo llo w in g  form : ~ 1 ;

: i. 283 % 31*470 o r  .008992 - -

, The f i n a l  t o t a l  in  th e  same c a te g o ry  i s  seen to  be 547 p u n c tu a tio n  

e r r o r s  a t  75 ,686 w ords. T h is m a y b e  exp ressed  a s :  ’

; : n  ^  . 547 : 7 5 ,6 %  o r  :007610

Since t h i s / l a s t  r a t i o  i s  m a te r ia l ly  d i f f e r e n t  from th e  one above, i t  

may' be s a f e ly  a seumed t h a t  31,470 words were n o t ■enough to  In d ic a te  • 

more th a n ' a  t r e n d : in  th e  number o f  p u n c tu a tio n "e r r o r s .  Whether o r  

n o t  s t a t i s t i c a l  v a l i d i t y  was re a c h e d r a t  th e  f i n a l  t o t a l s  can n o t  be 

known w ith o u t expanding th e  s tu d y . - /

Using th e  above method, th e  w r i t e r  has found t lm t  s t a t i s t i c a l  

v a l i d i t y  was n o t  p robab le  in  any o f  th e  fo u r te e n  c a te g o r ie s  a t  31 ,

470. w ords. As th e  c a te g o ry  t o t a l s  d ecreased  in  s iz e ,  th e  p o s s i b i l i t y  

o f  o b ta in in g  v a l i d i t y  became more rem ote . Thus, one can r e a d i ly
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u n d ers tan d  th e  chance Invo lved  in  t ry in g  to  c a lc u la te  an a b so lu te  

freq u en cy  o f  occurrence  o f e r r o r s  in  one o f  th e  tw enty-one p u n c tu a -. . 

t io n  item s l i s t e d  under C ategory  V III (P u n c tu a tio n ) , when th e  t o t a l  

f o r  a l l  th e  item s in  th e  c a te g o ry  f a i l e d  to  y ie ld  s t a t i s t i c a l l y  v a l id  

r e s u l t s .  It. : r  . -V :■ • : r v  ..

The q u e s tio n  o f : th e  v a lu e , th e n , o f co u n tin g  e r r o r s  when th ey  

ap pear o n ly  s p o ra d ic a l ly  su g g es ts  i t s e l f .  The answer l i e s  in  th e  f a c t  

t h a t  th e  on ly  shortcom ing i s  t h a t  o f  h o t  be ing  ab le  to  know th e  e x ac t 

number o f  tim es an e r r o r  w i l l  ap p ear in  a  g iven  number o f  w ords. The 

e r r o r  coun t i s  s t i l l  o f v a lu e  in  t h a t : i t  shows one e r r o r  to  be r e l a ­

t i v e l y  more: im p o rtan t th an  a n o th e r . .

A .s ig n i f i c a n t  p o in t  n e e d s ,h e re  to -b e  b rough t o u t .  S e v e ra l o th e r

s tu d ie s  have given r e s u l t s  o f  e r r o r  ta b u la t io n s  a f t e r  hav ing  checked
2

th rough  o n ly '50,371 words a s  in  th e  Johnson s tu d y  and 18,223 words ' :
3

a s  i n ‘th e  Stormssand s tu d y . The v a l i d i t y  o f  th e  r e s u l t s  o f  em ail ■ 

s tu d ie s  i s  c a l le d  in to  questionXwlton i t  i s  no ted  t h a t  m is sp e ll in g s  : 

(C ategory  XII,* Table I I I ,  page 13) became few er a f t e r  th e  check a t  

31 ,470 words,; The t o t a l  a t :  t h i s  p o in t  was 570 m is s p e lle d ,w ords, w h ile  

th e  n e x t 44,216 words d is c lo s e d  o n ly  457 m is s p e ll in g s . S im ila r  up­

s e t s  were found in  o th e r  c a te g o r ie s  in  bo th  g roups.

• V ariab le  f a c t o r s : V a riab le  f a c to r s  were p re s e n t in  t h i s  s tudy

which th e  o th e r  s tu d ie s  may have been f r e e  from . These must to  taken  

in to  acco u n t a lth o u g h  i t  i s  in co n ce iv ab le  t h a t  a sm all number , o f .

2 .  Johnson, R. I . ,  "The P e rs is te n c y  o f  E r ro r  in  E n g lish  C om position ,n
School R eview .. 25 :555-80 . O ctober, 1917 .......  .........

3 .  Summarized from  R .L .  Lyman, dp. c i t . , p . 89.



w ords, even w ith o u t such f a c to r s ,  cou ld  g ive  s ig n i f i c a n t  r e s u l t s .

While no a c c u ra te  check has been made, i t  was. no ted  d u rin g  ta b u la t io n  

th a t  c e r ta in  ty p es  o f  e r r o r s  were prom inent a s  s u b je c t-m a tte r  and 

approach v a r ie d .  T hem e-w riters w ith  a  n a r r a t iv e  b en t were a d d ic te d  

to  w r i t in g  in  parag raph  and. o c c a s io n a lly  them e-long sen te n c es  which 

were b e sp rin k led  w ith  "an d * s,"  *80*8," and " h u t 's . "  L e t te r - w r i te r s  

asked q u e s tio n s  n o t  fo llow ed  by q u e s tio n  marks, and indu lged  in  such 

" c h e s tn u ts "  a s  " I  now ta k e  pen in  hand, " e e tc c e r e r a . . , w h ile  ex­

p lo i t in g  word m is sp e ll in g  v a r ia t io n s  in  c l a s s i c a l  p h ra s in g s  l i k e ; .

" . . .  wouldend le v e  me hav  i t  . . . "  Such i r r e g u la r  occu rren ce  o f  spe­

c i f i c  e rro rs ' demands a v e ry  la rg e  sam pling . , . v , ...

The E r ro r  Q u o tie n t: A more m a th em atica lly  e x a c t way o f  de term in­

in g  th e  c r u c i a l ! t y  o f  c e r t a in  e r r o r s  has been h i t  upon. The r a t i o /  

o f  an e r r o r  to  th e  number o f  o p p o r tu n i t ie s  f o r  making t h i s  e r r o r ,  w ith  

th e  added c o n s id e ra tio n  o f  th e  r a t i o  between th e  o p p o r tu n i t ie s  and th e  

t o t a l  number o f  words from  which the  o p p o r tu n i t ie s  were tak en  o f f e r s

a t  f i r s t  s ig h t  a  s c i e n t i f i c  approach to  s e t t l i n g  th e  problem  o f  th e
4

r e l a t i v e  se r io u sn e s s  o f  d i f f e r e n t  e r r o r s .  , Regarding t h i s ,  Lyman has

th e  fo llo w in g  to  say : v . . , • . v

H e re a f te r  s tu d ie s  o f  e r r o r s  must fo llo w  th e  " e r r o r -  :: 
q u o tie n t"  p rocedure  . . .  i f  th e y  a re  to  be co n sid e red  v a l id .

. M oreover, frequency  o f  u se  i n  r e l a t i o n  to  th e  number o f  
words must be co n sid ered  a s  w e ll a s  frequency  o f e r r o r s  in  
r e l a t i o n  to  frequency  o f  u s e . . .

Having d ev ised  th e  e r r o r - q u o t ie n t  method and seen some o f  i t s  

m e rits  b e fo re  d is c o v e rin g  t h a t  Stormzand had p re v io u s ly  used  i t ,  th e

4 .  Lyman, R. L . ,  dp. c i t . ,  p . 132.

16
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•w rite r f e e ls  no h e s ita n c y  in  e v a lu a tin g  i t .  To say  t h a t  one e r r o r  

a lone  ' i s  as im portan t a s 'a n o th e r - - th e  b a s i s ‘o f  th e  e r r o r - q u o t ie h t  : r • - 

'methbd--and" to  r a t e  th e  e r r o r s  e q u a lly , ig no res two im p o rtan t f a c t s .  

One i s  t h a t  th e  te a c h in g - le a rn in g  tim e n e ce ssa ry  fo r  owerooming one , 

o f th e  e r r o r s  may be a m a tte r  o f y e a r s ,  as fo r  example l e a r n i n g t o  

use pe rsp icu o u s d l o t i  cm .w h i l e  th e  tim e heeded fo r  overcoming th e  

o th e r  e r r o r  may invo lve  only  a  few m in u te s , as in  le a rn in g  th e  c o r re c t  

s p e l l in g 'o f  a  word o r t h a t  a b b re v ia tio h s  a re  fo llow ed  by p e r io d s .

The second and more im p o r ta n t 'f a c t  i s  t h a t  some e r r o r s  d is ru p t  th e
■; - . . .

r e a d e r ’s th o u g h t more th a n  o th e rs .  A ccmaa o m itted  betw een th e  l a s t
.-• ■ - ••. .i.  ̂ V-

two members o f a s e r ie s  i s  fo rg iv a b le  w h ile  an in c o h e re n t sen tence
- i-V. a : ; , '  v   ̂ .::v -r % /

i s  n o t .  Y et•bo th  o f th e te  e r r o r s  a re  o n 'an  equal b a s is  when ev a lu a te d

by th e  e r r o r - q u o t ie n t  m th o d . ' •. •..•-.v y trv.:: ■:a \-
" v  ; : : . v t  • ‘ v - z T /  ^

B esides th e  above d e f ic ie n c ie s ,  th e  e r r o r  q u o tie n t  has l im ite d  

a p p l ic a t io n /  One c a n n o t ,  f o r  exam ple/  app ly  th e  method to  C ategory 

IV, " th e  s u b s t i tu t io n  o f a d je c t iv e s  fo r  a d v e r b s b e c a u s e  some a d je c ­

t iv e s  would nev er be confused w ith  an adverb , w hereas o th e r s , n o ta b ly  

"good," w i l l  be confused q u ite  f r e q u e n tly . Thus, t o t a l l i n g  th e  number 

o f a d je c t iv e s  to  g e t th e  " o p p o r tu n itie s "  fo r  e r r o r  would be h ig h ly  

m is le ad in g . C a teg o ries  VI, "Ungrammatical S en ten ces ,"  and V II, "Un­

c le a r  M eaning," would lik e w ise  f a i l  t o  len d  them selves to  th e  e r r o r -  

q u o tie n t m ethod. One can r e a d i ly  und ers tan d  t h a t  t r y in g  to  e s tim a te  

th e  number o f o p p o r tu n i tie s  fo r  making a sen ten ce  ungram m atical o r 

- for- c lo u d in g  - i t s  meaning would-be an i n f i n i t e . i f  n o t im possib le , t a s k .  

'T h e ' e r ro r -q u o tie n t" p ro c e d u re , on tdie o th e r  hand, has much to
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recommend i t .  Where i t  can be u sed , i t  in d ic a te s  how o f te n  an e r r o r  

i s  made when th e  chance f o r  making i t  p re s e n ts  i t s e l f ,  and i t  su g g ests  

how e x te n s iv e  th e  chances may be f o r  making th e  e r r o r .  I t  p robab ly  

may be used  s a f e ly  among e q u iv a le n t o r  n e a r ly  e q u iv a le n t e r r o r s ,  i . e . ,  

e q u iv a le n t e r r o r s  a s  determ ined  by how much th e  w r i t te n  m a tte r  in  

which th e  e r r o r  appears  i s  d is ru p te d , and by how much te a c h in g - le a rn ­

in g  tim e i s  needed to  overcome th e  e r r o r .

Concerning t h i s  problem o f  th e  se r io u sn e s s  o f  v a r io u s  e r r o r s ,
5

F resse y  h as  a sane word to  say .

I t  seems a  f a i r  c o n te n tio n  t h a t  an e r r o r  i s  im p o rtan t 
in  p ro p o r tio n  a s  i t  makes i t  d i f f i c u l t  f o r  th e  re a d e r  to  
o b ta in  th e  w r i t e r ’ s m eaning. From t h i s  p o in t  o f  view many 
e r r o r s  In  c a p i t a l i z a t io n  and i n  grammar a re  m inor: i f  a  c h ild
w r ite s  "he don’ t "  f o r  "he d o e s n 't , ” he may d i s t r a c t  th e  
re a d e r  by o ffen d in g  th e  r e a d e r 's  sense  o f p r o p r ie t i e s ,  b u t 
he does n o t  obscure m eaning. M istakes in  sen tence  s t r u c tu r e  

: a r e , , t h e n ,  even more im p o rtan t th an  t h e i r  frequency  would
in d ic a te .

A n e c e ssa ry  assum ption ap p ears  to  be t h a t  e r r o r s  must be ev alu ­

a te d  s u b je c t iv e ly ,  f o r  th e  most p a r t ,  s in ce  th e  e r r o r  q u o t ie n t  has 

th e  above m entioned l im i t a t i o n s .  5

5 . P re s se y , S . L . ,  "A S t a t i s t i c a l  S tudy o f  Usage and o f  C h ild re n 's  
: E r ro rs  in  S entence S t r u c tu r e ,"  E n g lish  J o u rn a l . .  14 :529-535 .

Septem ber, 1925.



-  CHAPTER I I I

ORGANIZING AND INTERPRETING THE DATA 

Near th e  c lo se  o f  th e  p rev io u s  -ch ap te r i t  was m entioned in  connec 

t io n  w ith  th e  e r r o r  q u o t ie n t  t h a t  some a d je c t iv e s  were n ev er confused 

w ith  adverbs w hile  o th e r s ,  n o ta b ly  "good,"  w ere. This co n fu s io n  o f 

one p a r t  o f  speech w ith  a n o th e r , o r  o f  one word w ith  a n o th e r , was n o t  

l im ite d  to  a d je c t iv e s  and adverbs a lo n e . In  th e  p u p i l s ’ com p o sitio n s, 

pronouns were f r e q u e n tly  confused one w ith  a n o th e r a s  were p re p o s i­

t io n s  and v e rb s . I f  t h i s  p a r t i c u l a r  type  o f e r r o r  l im ite d  i t s e l f  to  

a few s p e c if ic  words, i t  seemed d e s ir a b le  to  know'what th e se  words 

w ere. On th e  assum ption th a t  such m ight be th e  c a se , th e  w r i te r  r e ­

corded a l l  in s ta n c e s  o f  word co n fu s io n . The im m ediately  fo llo w in g  

s e c t io n s  consider;som e o f  th e se  s p e c i f ic  e r r o r s  to g e th e r  w ith  the  

fo u r te e n  e r r o r  c a te g o r ie s  which a re  d iscu ssed  in  s e r i a l  o rd e r .  A 

more com plete l i s t  o f  ty p ic a l  examples o f  word co n fu sio n  w i l l  be 

found in  th e  Appendix. -

P ronouns: C a teg o rie s  I  and I I

M istakes in  th e  Case o f  P ronouns: Table I I I  on' th e  fo llo w in g

page shows th e  ran k s o f  each, o f  th e  fo u r te e n  c a te g o r ie s  a s  th ey  were 

determ ined  by th e  r e s u l t s  o f  th e  fo u r  s tu d ie s  m entioned in  C hap ters 

I  and I I ,  and by th e  r e s u l t s  o f - th e  p re s e n t  s tu d y . The c a te g o ry  

under d is c u s s io n , "Case o f  P ron o u n s,M was ranked a s h a v in g  th e  few est 

e r r o r s  in  a l l  th e  in v e s t ig a t io n s  ex cep t t h a t  o f  Storm zahd. T h is
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TABLE I I I

BANK OF TECHNICAL ERRORS IN NINTH GRADE WRITTEN COMPOSITION 
ACCORDING TO FREQUENCY IN FIVE INVESTIGATIONS1

E r ro r  C a teg o rie s

Armstrong 
Kansas 

C ity , 
M isso u ri.■

Johnson : 
Kansas : 

C ity  : 
. :

Lyman ' 
fo u r  

schoo ls

Stormzand 
F r e e p o r t , 
I l l i n o i s

' - ’ -

M itc h e ll
Tucson,

A rizona
S p an ish - : Anglo-'

. ' : .. " 't Words 188.360 50.371 : ? 18.223 7 5 .6 f : 9 3 . 9 1 8 .
I .  Case o f  pronouns. ; u 14 2 14 12.5 14 : 14

I I .  O ther e r r o r s  in  pronouns• 13 7 2 9 f 12 .5 8 : 6
I I I .  E rro rs  In  u se  o f -v e rb s . • 4  . . 8 2 • 8 . 6 5 : • 7

IV . A d je c tiv e s  and ad v erb s . 9 ; 10 2 12 11 11 H
V. P re p o s it io n s  and conjunc­ 2 '' :$

t io n s . ; 11 n 2 11 10 9 : 10
V I. Ungrammatical se n te n c e s . • 2 , 4 : 3 .. 7 4 i 3

V II. U nclear m eaning. -  7 12 2- 5 ' O '  : 3 : 5
V I I I .  P u n c tu a tio n . 3 2 •. 2 1 i 2 : 2

H .  A postrophe. 10 6 2 10 8.5 10 : 9
X. C a p i ta l i z a t io n . '' 5 = 5 2 7 5 : 7 4

X I. Omission o r  R e p e ti t io n . . 6 3 : 4 : : 4  ■ 6 : 8
X II . S p e ll in g . 1 1 2 2 :• 2 1 : 1

X I I I .  Q uota tion  m arks. 12 13 2 13 14 12 : 12
L _ 3 L , . . I , ____ XL___ ; ____4 2 _

8

1 .  R earranged from Lyman, R. L . t Op. c i t . .  Table XXVI., p . 89* and from th e  w r i t e r ’s  d a ta .

V •>
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ran k in g  o f  fo u r te e n th  in  number o f  e r r o r s  i s  due to  th e  l im ite d  num­

b e r o f  pronoun c o n s tru c tio n s  in  th e  c a te g o ry  and to  th e  f a c t  , : 

t h a t  p u p ils  seldom used th e  few c o n s tru c tio n s  which m ight have been 

u sed . Table IV, below, s u b s ta n t ia te s  t h i s  s ta te m e n t. In  n e i th e r  : ’ 

group were th e re  a s  many a s  two e r r o r s  p e r  thousand words which in ­

volved th e  case  o f  a  pronoun. Table V on page 23 makes t h i s  ev idence 

even more s t r i k in g .  No e r r o r s  were reco rd ed  in  item s two o r  th re e  . 

from e i t h e r  th e  themes o f  th e  S pan ish -A aerican  p u p ils  o r  from  th o se  

o f th e  Anglo-American p u p i ls .  In  th e  170,000 w ords, no c o n s tru c tio n s  

u s i n g  a  pronoun a s  a p re d ic a te  nom inative  appeared . W hile t h i s  in ­

frequency  o f  use m inim izes th e  im portance o f  th e  case  o f  pronouns a s  

a  la n g u a g e -le a rn in g  c e n te r ,  th e  e r r o r s ,  n e v e r th e le s s ,  dese rv e  some 

a t t e n t io n  because th e y  d i s r u p t  sen ten ce  sen se .

Some o f th e  s p e c i f ic  in s ta n c e s  o f  confusion  in  th e  use o f  pro­

nouns a re  l i s t e d  in  Table VI on page 24 . A rabic num erals in d ic a te  th e  

number o f  tim es each  e r r o r  o ccu rred  i n  75 ,000  w ords. The f i r s t  c o l­

umn in  each group c o n ta in s  th e  m isused pronouns o r  th e  words confused 

w ith  pronouns. O pposite  th e se  words in  th e  second column a re  l i s t e d  

th e  pronouns o r  o th e r  words t h a t  were e v id e n t ly  in ten d ed  and th a t  

would have been s u i ta b le  in  th e  c o n te x t .

C o nsidering  th e se  s p e c i f ic  e r r o r s  f o r  a moment, i t  i s  seen in  

Table VI t h a t  th e  f i r s t  te n  item s , ex cep t item s one and two, were 

m isused by bo th  g roups. The rem ain ing  item s were m is sp e ll in g s  o f  

pronouns o r  uncommon in s ta n c e s  o f  c o n fu s io n . The second te n  item s , 

were e r r o r s  n o t  common to  bo th  g ro u p s. The f i r s t  e ig h t  e r r o r s  and



• . , U’ . /  : ; :  table IV : • • . • ■ • • '
v . •  ̂ ' ... • •' ;:

FREQUENCY OF ERRORS IN NINTH-GRADE WRITTEN COMPOSITION

----------- r : . : Anglo-American

E rro r  C a teg o rie s E r ro r s  
atC  : in ‘

E m  
_ a t  -**

>rs - ■
- - ' i n :  i

: i EiT<
5 a t

M TS.

i p  . . .
E m

a t
MTS :

in
i Wo^ds 31.A70 : 10.000  , 75 .686 10.000 : 31 .470  , 10.000 93.918 ib.ocx)

I .  Case o f  p ro - : ‘
nouns.

I I .  O ther e r r o r s  in
. 5 ; : 1 .6 9 1 .95 3 .95 12 1 .29

pronouns.
I I I .  E rro rs  in  use 71

: 22 .5 151 19 .9 100 •’ 31 .9 240 25 .51

o f v e rb s .
IV . A d je c tiv e s  and

198 : 6i .8 428 56 .4 47 14 .9 201 2 1 .4

ad v e rb s .
V. P re p o s it io n s  

and conjunc­

43 : ,1 3 .6  

:

71 „ 9 .4  ! . n  :; :
? :.:

: 3 .5 58 6 .1 7
i

t io n s .
V I. Ungrammatical

52 i 16 .5 115 15.2 22 : 7 87 9 .3

se n te n c e s . :
V II . U nclear mean­

! 191 : 60.6 513 6 7 .8 !44 4 5 .7 461 49 .1

in g . 222 : 7 0 .4 517 68 .4 143 ■; 45 .3 386 4 1 .9
V II I .  P u n c tu a tio n . : 283 : 90 54? 72.3 210 66 .7 638 68

IX. A postrophe. 49 : 15.6 84 15.5 69 
‘ 93

21 .9 158 1 7 .8
X. C a p i ta l i z a t io n .  

X I. O m ission ;or
198 : 6 2 .8  

:
245 32.3 29 .5 408 4 3 .6

r e p e t i t i o n . 148 i 47 .1 327 43 .2 67 21 .3  - 183 19 .5
X II . S p e ll in g . 574 : 182.3! 1031 136.2 240 76 1186 126.3

X I I I .  Q uotation  m arks. 13 : 4 .1 39 5 .2 28 8 .9 56 5 .96
XIV. M isce llan eo u s. 9 : 2 .9 .... 31 4 .1 n 3  .5  j 15 _1 jl6 _

T o ta ls . 1- ' ' • . : 652.8 547.95 377.05 435.73
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th e  m is sp e llin g  o f  *t h e i r ” gave th e  most t ro u b le .  A tte n tio n  Ig  

d ir e c te d  e s p e c ia l ly  to  th e  f i r s t  th re e  ite m s  a s  so u rces  o f  con fusion  

f o r  the . S pan ish -A aerican  p u p i l s .  In  th e  w r i t e r ’s o p in io n  i t  i s  no 

mere chance t h a t  t h i s  group o f  p u p ils  confused " th e s ;” " t h i s , "  and 

" th e s e ,"  w hereas th e  Anglo-American p u p i ls  d id  n o t .  W hile few o f

-  ' TABLE V ......." ,,, { . T / ' T i -  t ' '

FREQUENCY OF ERRORS Bl THE USE:OF PRONOUNS

.  -• V E rro rs
: Spanlsh-American : Anglo-American

Case o f _ Pronouns: C ategory  I .  :
1 .  S u b je c t o r  o b je c t  o f  v e rb  in  :

wrtmg c a s e . , . - :
,2 .  P re d ic a te  nom inative in  :

, wrong c a s e . i
3 . O b ject o f  p re p o s it io n  in  
•„ wrong c a se .
4 . Use o f  o b je c t iv e  f o r  p o se e s -  
, Give w ith  gerund .
5 . M isce llan eo u s .

:
-  .0

; ‘ : . .0  ,

. .264 
.264

• .426

■; .o

: .0
: ' •
: .852

.0
; T o ta ls . : 1 .95 : : 1 .29
O ther M isuses o f  Pronouns: ■ $

C ategory  H i  : ' .
1 . D isagreem ent o f  pronoun and r ' 1 . ' '

a n te c e d e n t. 2,92  : 4 .7 9
2 . "You" used  in d e f in i t e ly . 16,95 19 .5
3 . M isce llan eo u s . ,132 ; - 1 .27

T o ta ls .  ............ ■ : ■ i: 19 .9 2 5 .5 1

th e  Spanlsh-A m erican p u p ils  w r i te  S p an ish , ri» s t o f them read  i t  and 

know th a t  th e  Spanish  " i ” i s  pronounced v ery  such  l i k e  th e  E n g lish  

* e ."  I t  i s  e a sy , th e n , to  un d ers tan d  .why .these  p u p ils  used  " th e s ” a n d . 

" th is "  f o r  " th e s e ,"  and v ic e  v e rs a . Such e r r o r s  a re  more th an  sim ple 

m is sp e llin g s  and re q u ire  much a t t e n t io n  b efo re  th ey  a re  e lim in a te d .

B esides th e  above e r r o r s ,  em phasis should  he s tro n g  in  te a c h in g
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th e  d if f e r e n c e  between " t h e i r ” and " th e r e ,* and between " I t * a "  a n d . r - 

F i t s . ” ;0hder8 te n d in g  th e  meanings and usage of.-.the##l#6rds"im . i < :r -  

e s s e n t i a l  to  h a b i ts  o f  c o r r e c t • s p e l l in g ;  c  ̂ c

*. ■ :■< Ci :n
TABLE VI

' - *'< .Vv.:*•.* *. U
■ - SPECIFIC ERRORS IN THE USE OF PRONOUNS

S pan ish -A aerican  : Anglo-American
M istakes ' ' ‘ . . . . . . .  - V - ■ ■■■■' - -

I n c o r r e c t C o rre c t : B- S i 1 In c o r r e c t C o rre c t
1 .  th e s t h i s  :: - ' 6 ‘ ' 0 .......
2 .  These t h i s  . ; _  5 o . '* ■ * _ : • •. -
3 . t h i s th e se  :: 10 i
4* t h e i r  
5 . th e

th « r ® ? r ; 8
th e y  t ‘ 5 i

... ...5;.,;.
r  9 ^ . .-.vc . • - -  ̂ '• . * 'V

6 . th e re
7 . th ey ■ I t

A  i V s ,  i t s i t s ,  Life 8 , 11 :h i ;.;9 .  one ‘ won " " 1 - ' r .  - '
10 ; then them 2 2 ; ' . . i!
l l .  ones once 1 1 th e  : t h a t
12 . which
13 . t h e i r s i e 1 r- : »r -
14 . th e re
15. on : (me

.........  1
1 ,

... . 1
1

: each  ... 
: (me

16. i t ? d i t  would ; .. 1 \ , t h e i r -  .:: them -
17. th ey th e n  ' i 1 s e l f  ’ : s e lv e s:: ̂  - : ^ 1

1.
I 'a m
Iv e

: I  am 
: I  have

20 . you your . 1 1 th e re ; th e re  a re

21. th ie r , : th e ir 5 1 :
22 . you*er : you're ....* 2 - 1 : your'a : yours
23. an other : another • 1 • 1 V  , : whos ■■: whose .
24. we'd : we would 1 1 : whoes : whose
25. th a ts : th a t  has 1 1 i ay s e l f : m yself
27 . 1 : wich : which
28. •v 1 : a nouther : another

V-'/'N— '
. : . ; .v'"

R egarding th e  o th e r  e r r o r s  in  Table VI, above, most o f  them
. v

appeared  to  be th e  f r u i t s  o f  c a re le s s n e s s  s in c e  th e  p u p ils  who made 

them o f te n  dem onstrated  t h e i r  a b i l i t y  to  c o r r e c t  th e  e r r o r s  in  th e
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same themes In  which th e  e r r o r s  ap p ea red . . W hile t h i s  s tu d y  was in  no 

way designed  to  measure th e  d i f f e r e n t i a l  between pu p ils*  accom plish­

ments and t h e i r  a b i l i t i e s ,  i t . i s  th e  w r i t e r 's  op in io n  t h a t  la c k  o f 

s e r io u sn e ss  o f  purpose in s te a d  o f  a  la c k  o f  knowledge was a l l  too  

f r e q u e n tly  th e  cause o f  s lo v e n ly  w ork. More w i l l  be s a id  ab o u t t h i s  

l a t e r  in  th e  .s tudy  when f a c tu a l  ev idence  may be c i t e d  to  su p p o rt i t .

" O ther M isuses o f  Pronouns: Table I I I  on page 20 shows th a t

C ategory I I  ranked in  p o s i t io n s  from  s ix th  in  th e  Anglo-American 

group o f th e  p re s e n t  s tu d y  to  th i r t e e n th  in  th e  A rm strong s tu d y . : :

The rea so n  f o r  the. co m p ara tiv e ly  low ran k in g  In  th e  p re s e n t  study  may 

have been th e  u n u su a lly  e x te n s iv e  use  o f  item  two, "•You* used  in ­

d e f i n i t e l y .  n This usage i s  n o t  s t r i c t l y  an e r r o r ,  a lth o u g h  i t  i s  

awkward when re p e a te d  e x c e s s iv e ly . C oncerning t h i s  i t  was n o ted  

th a t  when the  approach to  th e  s u b je c t-m a tte r  o f  th e  theme was cond i­

t i o n a l ,  th e  s u b je c ts  o f  th e  sen ten ces  were f r e q u e n tly  "y o u .” An exam­

p le  o f  t h i s  was tak en  from th e  theme o f  a  Spanish-A m eriean p u p i l  who 

w rote concern ing  th e  Grand Cany cm:

. . .  i f  you v i s i t  i t  you can see  many th in g s  you can see 
• I n t ia n s  campted th e re  and y o u c a n  a ls o  w atch them make 

p o t te ry  and b ig  t o r t i l l a s .

A nother p u p i l  d e sc rib e d  th e  game o f  b a s k e tb a l l .  P a re n th e se s

a re  h i s :
• '>

You canno t c a r ry  th e  b a l l  in  your hand. You must 
d r ib b le ,  (b o u n c e ).. But when you l i f t  th e  b a l l ,  you • 
canno t d r ib b le  any more you must throw th e  b a l l  and 

:i f  you d r ib b le  tw ice  w hile  you have th e  b a l l  i t  goes r
to  th e  o p p o s ite  s id e ,  (o u ts id e )

I t  may be o b je c ted  t h a t  th e  r e p e t i t io n  o f  * y o u * 'is  one o f th e
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m inor f a u l t s  in  th e  above q u o ta tio n s  and th a t  th e  s e r io u s  e r r o r s  

should  be e lim in a te d  b e fo re  tu rn in g  a t t e n t io n  to  th e  l e s s  s e r io u s  

on es. The c r i t i c i s m  i s  o b i io u i ly  v a l id .  The o th e r  f a u l t s  a re  

t r e a te d  l a t e r ,  p r in c ip a l ly  in  th e  c a te g o r ie s  on "U nclear Meaning* 

and "Ungrammatical S e n te n ce s ."

Table V, page 24, in d ic a te s  t h a t  th e  o th e r  s e r io u s  e r r o r  in  th e  

ca teg o ry  under d is c u s s io n  was th e  d isag reem en t o f  a pronoun w ith  i t s  

a n te c e d e n t. T his l a s t  e r r o r  ranked f i r s t  in  im portance when th e  

in d e f in i t e  "you* was d is re g a rd e d  a s  an e r r o r ,  and i t  should  be t r e a te d  

a s  such in  any rem ed ia l program .

Verbp: C ategory  11$

M istakes in  tfy»_Use o f  V erbs: T a b l e U I ,  page 20, in d ic a te s

t h a t  C ategory I I I  ranked f i f t h  in  number o f e r r o r s  in  th e  S p an ish - 

American group and seven th  in  th e  Anglo-American g roup . These 

ran k in g s  a re  s u f f ic ie r i t ly  c lo se  to  th o se  o f th e  o th e r  s tu d ie s  I t  

no comment need be made.

I t  i s  no ted  in  Table V II on th e  fo llo w in g  page th a t  th e  i n t e r ­

ca teg o ry  ran k in g s  were much th e  same f o r  bo th  groups o f  th e  p re s e n t  

s tu d y  a lth o u g h  w ith  tlie  ex cep tio n  o f  item  f iv e ,  th e  Spanish-A m erican 

group made more e r r o r s  p e r  item  th an  d id  th e  Anglo-American group .

The t o t a l s  a t  th e  bottom  o f th e  ta b le  in d ic a te ,  in  f a c t ,  t h a t  the  

e r r o r s  made by th e  f i r s t  m entioned group were tw ice  th o se  made by 

th e  l a t t e r  g roup . A suggested  co n c lu s io n  i s  t h a t  th e se  v e rb  e r r o r s  

p o in t  to  th e  g r e a te s t  language weakness o f  th e  Spanish-A m erican 

p u p i l s .  This i s  p a r t i a l l y  borne o u t by th e  f a c t  t h a t  th e re  i s  no



suoh marked d if f e r e n c e  in  th e  numbers o f  e r r o r s  made by th e  two 

groups in  emy o f th e  o th e r  c a t e g o r i e s . -  „ ■

TABLE V II

FREQUENCY OF ERRORS IN THE USE OF VERBS
" \  ̂ ■ : . . " -v -

i Spanish-A oierican i Anglo-American “
: { P e r c en t : • : E rro rs  f o r ;  : P e r c en t

E rro rs  , o f t o t a l  i i each t t o f  t o t a l
* ■ \ * e r r o r s  i Rank { sen ten ces  : R ank.: . e r r o r s

1. Disagreement o i  t " t t : : :
verb and su b ject : 16.2 t 3 :1 2 .6  i 8 .55: 2 : 21.9

£• Change o f ten se  1: • ' '$ : : :
in  main c la u se . : 5 .54  : 5 : 4 .81: 2 .72 : 5 : 6 .94

3 . Wrong p ast t e n s e ; : : T" : v t : ;* t
...... past p a r t ic ip le ,  : i : : : :
" or fa ilu r e , to  use: ..... ..  ~  ' s ’ ':  , n. ' '
"""" e i t h e r ; ; : . .  " 47;3 : "  : • ."l"" :3 9 .0  :1 4 .4  - *». • ■■■, -... :—
4. Wrong verbs u se d .: 14 .6  $•*— 4* : 11 .96: • 5 .88 : -- 4 v : ■ ■ 9 .92  — - —
5. ' M istakes in  mood.': 1 .17  : ' 6 f  .96 : 1 .74: 8 - : 4 .48
S." M iscellaneous.* : 15.9 : 2 :1 3 .1  : 7 .7 6 : 3 : 19 .9

t o t a l s .  i ‘ ' : : ̂ 2*^2 :39 .55 : “ T"

The l a r g e s t  p e r  c en t (4 7 .3 ) o f a l l  verb  e r r o r s  made by th e  

Sp'emish-Amerioan p u p ils  was caused by th e  use o f th e  wrong p a s t  te n se  

,o f  p a s t  p a r t i c i p l e ,  .o r by th e  f a i l u r e  to  use e i t h e r  o f them when th e y  

should  have been  u sed .

A la r g e r  !p a r t  of th e  e r r o r s  in  "M iscellaneous" were caused  by th e  

f a i l u r e  to  add th e  i n f l e c t io n  "s"  to  th e  t h i r d  person, s in g u la r  o f  th e  

verbs which have i t .  A ty p ic a l  •e rro r  o f t h i s  k ind  i s :  "He sen d ,"  ■

in s te a d  o f ,  "He se n d s ."

"Using th e  wrong"’v e rb ,"  e r r o r  item  fo u r , i s  more a  r e s u l t  o f in ­

com plete knowledge o f th e  d e f in i t io n s  o f verbs th a n  i t  i s  a verb  - 

c o n s tru c tio n  e r r o r .  • -• - ' ' ;  : '•



' The e x te n t  o f  e r r o r s  in  a l l  th e  item s in d ic a te s  t h a t  raucl - 1

a t t e n t io n  needs to  be g iven to  th e  s tu d y  o f  v e rb a . - ' '

I n a n  a tte m p t t o  make th e  d a ta  more u s a b le , a l l  m isused v erb s

were re c o rd e d . These d iv id e d  them selves in to  (1) c a se s  o f  co n fu s io n ,
. rV/ :  '.‘...k ; '//

one verb  w ith  a n o th e r v e rb  o r  w ith  a n o th e r p a r t  o f  speech ; (2 ) c a se s
.... : . l - :'  - •

o f  th e  use o f  th e  wrong te n se  o r  where th e  te n se  was made up wrong,
"  ; . T V  "  ..i U ' ’:- i-:x I,:...-

a s  "maded; ” and (3) m is sp e ll in g s  o f  v e rb s . These were to o  numerous
■ h u i v.2 —

- , ..TABLE V III l.-..

• - SPECIFIC ERBDBS IN THE USE OF VERBS * - : ' : :

Spanish-A m erican : ■ Anglo-American
I n c o r r e c t C o rre c t $ In c o r r e c t : C o rre c t

1 . becames became : ,d id e n t ; d id  n o t
2 . teached ta u g h t : le a r n : te ac h
3 . s ta rd e d  i s t a r t e d ? Pownd : , : : pound
4 . maded m d e  . : f r e ig h te n e d f f r ig h te n e d
5 . s t ic k e d stu ck ' . : road 1 rode
S . h u rted h u r t r 'p e d a l i n i ^ r : ^ . ; - 'i  p ed d lin g  -'•**'
7 . p a sted .p a sse d
8. d id  earned d id  ea rn

- 9 .  would o f would have
10 . begoijmed . \  began : :: : :  . : ; • 1 : '11 . had e a t had e a te n ■ : ................... .

i d  be l i s t e d  in  th e  t e x t  and have been .in c lu d ed  i n . p a r t  in  th e  Appen­

d ix ,  A few o f  th e  more f l a g r a n t  e r r o r s  a re  g iven  above in  Table. V III 

t o  in d ic a te  the* e x te n t  and s e r io u sn e s s  o f  th e  Spanish-A m erican pu p ils*

d i f f i c u l t y  w ith  E n g lish  v e rb s .

Verb m is tak es  made iyr th e  Anglo-Am irlean p u p i ls  were la rg e ly ,  

m is s p e ll in g s . T h is group, o f  c o u rse , made e r r o r s  q u i te  i s 1g ro tesq u e  

a s  any made by th e  Spanish-A m erican p u p ils^  T h e‘d if f e r e n c e  between 

th e  groups was t h a t  th e  average n in th -g ra d e  Anglo-Am erican' p u p i l .
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acco rd in g  to  Table V II /  w rote  25 .5  s e n te n c e s ;fo r  each v erb  e r r o r  he 

■ede w h ile  th e  average  Spanish-A m erican p u p i l  w rote o n ly  1 2 .2  s e n -  

tw e e s  f o r  each v e rb  e r r o r  he made. : r

I . - ; . - . . ; " -  V -  ■: J - ; -
A d je c tiv e s  and A dverbs: C ategory  IV

: -. r " V.  ■ ; , . -r . .r ' ' : / ■ . - - r ' ■' ' "r -
M istakes ip_ the-U se o f  A d je c tiv e s  and A dverbs: Table I I I ,  page

21, shows t h a t  C ategory  IV ranked e le v e n th  in  number o f  e r r o r s  in  th e  

Spenish-A m erican g roup . A lthough t h i s  c a te g o ry  ranked in  e le v e n th  

p la ce  in  th e  Anglo-American group a l s o .  Table IX, below , shows th a t  

th e  Spanish-A m erican p u p ils  made a lm o st tw ice  a s  many e r r o r s  o f  t h i s  

type  a s  d id  th e  p u p ils  in  th e  l a t t e r  g roup .

TABLE IX

FREQUENCY OF:ERRORSuIN:THE.USB.OF 
ADJECTIVES AND ADVERBS

E rro rs : E r ro rs  i n 1

. « .  . .  r  c - i & • n n  A1 . Use o f  a d je c t iv e  f o r  a d v e rb .: 55 5 .15  : 4 .8  7 7 .6
2 . Use o f  adverb  f o r  a d je c t iv e . : 1 .4 : .13 : .0  : .0
3 . Use o f  "them" f o r  • th e se *  : *' * •• %. . --""  ̂ ..^

and " th o s e ."  : 7 .0 : .6 6 : ’,0  . : .0
4 . In c o r r e c t  com parison o f  : •• ' : t

a d je c t iv e s  o r  a d v e rb s . : 9 .87 : .93 : .2 1  : 3 .45
5 . M isplaced a d je c t iv e s  o r  a d -  : : : : v :nv

v e rb s . : 1 4 .1 : 1 .3 2 : .3 2  : 5 .17
6 . M isce llaneous e rrc m i. : 12^62 : 1 .1 9 : : 1 3 .8  -

T o ta ls .  :. : 9 .2 8 : 5 .1 8  :

I t  was n o ted  in  ta b le  VI on page 25 th a t  " th is *  and • th e se *  

were prom inent pronoun e r r o r s .  S ince th e se  two words a re  even more 

f re q u e n tly U s e d  a s  a d je c t iv e s  th a n  a s  pronouns, th e y  f ig u re d  p ro u d - 

h e n tly  in  th e  low ran k in g  o f th e  p re s e n t  c a te g o ry . B esides th e



co n fu s io n  o f  “th i s "  and " th e se ;!1.:.there  were numerous o th e r  in s ta n c e s

o f  confusion  in  a l l  p a r t s , o f  speech ; '"Then" was r e g u la r ly ,  confused  
. - ..v/LV/v • a  o' v : ■

w ith  "them" and " th a n ,"  end tiie  o ld  " s u re - s u re ly "  demon appeared

fre q u e n tly  in  th e  w r i t in g  o f  b o th  groups^ ;- Ignorance  o f  th e  conjuga­

t io n  o f  ve rb s  appeared  in  m is tak es  l i k e  "cover(ed ) wagon," "stream-*

l in e ( d )  t r a i n ; ” "c o lo r(e d )  p ic tu res,* " and ”o ld -f& 8hien(ed) d r e s s e s ."

O ther s p e c i f ic  e r r o r s  in  th e  use  o f  a d je c t iv e s  and ad v erbs may be
'■:: •' i ■ - . ;  v.  " ' : .• " : - U. : 1

fw m d in  th e  ip p e n d iz . ..... ............. . . . . . . .  . :. ; .... ..:..... . . . . .  '

As compared w ith  th e  freq u en cy  o f  th e  e r r o r  o f  co n fu s in g  an 

a d je c t iv e  w ith  an adv erb , th e  o th e r  e r r o r s  s c a rc e ly  d e se rv e  m ention .

I t  i s  no ted  in  Table IX t h a t  t h i s  f i r s t  e r r o r  appeared  a t  th e  r a t e  o f  

5 .15  tim es in  ev ery  10 ,000 words and t h a t  i t  accoun ted  f o r  f i f t y -  

f iv e  p e r c e n t o f  a l l  th e  ad j e c tiv e -a d v e rb  e r r o r s  i n  th e  S p an ish - 

American group. In  th e  o th e r  group t h i s  e r r o r  appeared  l e s s  f r e -  

q u e n tly  (4 .8  tim es in  10,000 w ords), b u t i t  accoun ted  f o r  more th an  

seven ty -seven  p e r  c e n t o f  a l l  th e  e r r o r s  in  th e  c a te g o ry .
- -t . :• ’1 :. - -T, : -. . .

The words in  t h i s  e r r o r  item  which gave th e  m ost tro u b le  were 

•good ,"  " w e ll ,"  " s u r e ,"  arid " s u r e ly ."  A m inor e r r o r  made e x te n s iv e ly  

in  both  groups was th e  i n d i f f e r e n t  u se  o f  "a" and " a n ."  In  many 

in s ta n c e s . t h i s  m ay 'have. been due to  th e  la c k  o f  a  c a r e f u l  r e - re a d in g  

o f themes b e fo re  su b m ittin g  them, b u t .i t  i s  j u s t  p o s s ib le  - t h a t  some o f  

th e  p u p ils  d id  h o t  know when usage c a l le d  f o r  th e ." a "  and when i t  

c a l l e d  f o r  th e ." a n ."  A l a r g e r  p a r t  o f  th e  rem ed ia l work In  t h i s  

ca teg o ry  cou ld  w e ll  be devoted  to  dev e lo p in g  h a b i t s  o f  c o r r e c t  usage 

in v o lv in g  th e se  s p e c i f ic  w ords. "



; T I-; SABLE X

FREQUEMCI (W EPBOIE M THE 8 »  CW : .  ̂ i v
PREPOSITIONS MD CONJUNCTIONS

— -U-. p&li.-.
s r ic a n

-;.r. V s.r-i E r ro rs : : P e r  c e n t  : 10. OCX) ifords p
1 .  Wrong p re p o s i t io n . . ■ * * 7 8 .3 : 1 1 .9  : 3 5 .6
2 .  S u perfluous p re p o s i t io n . ; ' : ' ‘ neg . : n e g . : 4 .1 8  : 50 .5
3 .  Wrcmg, o r  su p e rflu o u s  c o n ju n c tio n : 1 .7 r 2 . 64: .32  : 3 .4 5
4 .  Use o f  " liice"  f o r  a c o n jtm c tic n .: 6*1 : .9 3 : .0  : .0
5 . ”f/heren and "how" .wrongly, used - : : : .. .

a s  c o n ju n c t id is . 6 .1 : .9 3 : .96  : 10 .31
6 . M isce llaneous e r r o r s . . .. 7 . B : 1 .2  : ■ .*0, ’ : ., .0

T o ta ls . : : 1 7 .6 0 : 9 .2 7  :

c -
P re p o s it io n s  and C o n ju n c tio n s: C atego ry  V

pag® 21, shows g e n e ra l  agreem ent th e  s tu d ie s

TahLe I I I ,  

t h e ’ •

ran k in g  o f  C ategory  V. The Spaniah-A m erlcan group made more e r r o r s  

t h a t  were due to  th e  co n fu sio n  o f one p re p o s it io n  w ith  a n o th e r  th an  

e r r o r s  o f  any o th e r  type  (T ab le  X, a b o v e )• A few o f  th e se  in s ta n c e s  

o f  confusion  a re  l i s t e d  in  Table H ,  below .

. TABLE XI

SPECIFIC ERRORS' IN THE USE OF PREPOSITIONS

S p a n  i  l e a n
M istakes

In c o r r e c t . C o rre c t in 75.000 words 2 C o rre c t
1 . in : on 20  ̂ 2 - - ■ 2 i o f 2 o f f
2 . on : in 13 : 1 : o f 2 over
3 .  on : a t • -' / S S '. . % 1 H : w ith  ' 3
4 . on : o f 4 2 1 : o f 2 to
5 v  in : a t  . .... 3 . '3- . x :  a t in
6 . w ith % f o r 1 : 1 : to 2 in to
7 .  f o r / e ■in!"-' . -- r r . - :  % ;» ■•■■-.It; S-abont in
8 . from : o f f 1 • ' - : : on 2 d u rin g



I t  i s  seen from Table X t h a t  th e  Anglo-American p u p ils  used  a  

g re a t  number o f  su p e rflu o u s  p r e p o s i t io n s .  These sane p re p o s it io n s  

ear* id io m a tic  in  t h e i r  speech . A few examples a re  ”p a in te d  u p ,n "ends 

® i t , " and '!ov/n up t o . "  T h is type  o f  e r r o r  to g e th e r  w ith  th e  u s in g  o f  

wrong p re p o s it io n s  accounted  f o r  e ig h ty - s ix  p e r  c e n t  o f  a l l  th e  

e r r o r s  made in  th e  c a te g o ry  by t h i a  .group. ;  \ ,i r  : : 0

E rro rs  in  th e  use o f  c o n ju n c tio n s  were r a r e  in  bo th  g ro u p s . The 

most common were e r r o r  item s number f i v e ,  11 'W here* and 'how* w rongly 

used  as  c o n ju n c t io n s ," in  bo th  groups and s ix ,  "M iscellaneous"  which 

co n ta in ed  a few co n ju n c tio n  errenrs, i n ' t h e  S p an ish -A w rleeB  g ro u p . —
;  v .. • ......I T , . / ' . . : '  . -J.  V

In  rem ed ia l work f o r  th e  Spanish-A m erican group, s t r e s s  shou ld  be 

l a i d  on .teach in g  c o r r e c t  d e f in i t io n s  o f  th e  commonly .used p r e p o s i t io n s .  

The problem  i s  d i f f i c u l t ,  o f  c o u rse , because q u i te  o f te n  where d e f l n i -  

t io n s  a re  s t r i c t l y  concerned one p re p o s i t io n  w i l l  do q u i te  a s  .w e ll a s  

a n o th e r . An example o f  t h i s  i s :  "The f r e ig h t e r  took  on a  lo a d  o f

c re o s o te ."  "In" would be q u i te  a s  d e fe n s ib le  a s  "chi’* as f a r  a s  th e  

meaning i s  concerned, and i t  would be .used j u s t  a s  o f te n  a s  "on" by th e  

S p a iiia h ^ A iB fe rl■ *pupSJL# ■ ■- •—■"* ■ * - —- ■ -- - -• - -  - -—

. , O ther common .in s ta n c e s  o f .confusion  in  th e  use  o f  p re p o s it io n s  

were .numerous and have been g iven  im .thacA ppendir."1 ■ id 1 x.

V " ' ‘ ^  " *' ’ • 4 r- ■ , .. .... ■ :r .■ - - •-•. ..... r t ' "

U n g ra M a tlc a l S en ten ces : C ategory  VI

M istakes in  Sentence S t r u c tu r e : Table I I I  on page 20 in d ic a te s

t h a t  "Ungrammatical S en tences"  ranked in  p o s i t io n s  which v a r ie d  from  

th i r d  p ladep in tfreq u A n cy d sfn A rro r to p s e te n th .  The g r e a te s t  d iv e rg en ce  

was t h a t  re p o rte d  in  th e  Storm sand s tu d y . Mo e x p la n a tio n  f o r  t h i s
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v a r ia t io n  i s  r e a d i ly  a p p a re n t, . •

Di th e  p re s e n t  s tu d y , t h i s  c a te g o ry  was fo u r th  in  frequency? in  

th e  S pan ish -A aerican  group and th i r d  in  freq u en cy : in  th e  Anglo- 

A f r i c a n  g roup. •This low ran k in g  i s  an a n t ic ip a te d  c o n d itio n  in  view 

o f  th e  ungram m atical sen te n c es  found in  exam ples a lre a d y  g iv e n .

The p re s e n t s tudy , used th e . same error-'-item s (T ahls XH^ rbelew)

TABLE X II

FREQUENCY OF ERRORS IN SENTENCE STRUCTURE

E rro rs

1 , Fragm ents used a s

P re s s# ?

sen te n c es . 11 20 $ 2 0 .4  : 1 3 .7 r  15
2 . Pronoun w ith  no a n te - : 8 :

' c e d e n t. ' 11 5 : 4 .6 6  : 8 .5 : 7 .5 2
3 . Pronoun n o t  n e a r  a n te ­ s 8 :

c e d e n t. ’ - 1 : v ? 7 .5 : • .2  8* .0 8 .0
4* Change in  te n s e . 7 2 : 1 .9 5  : 1 .93 : 2
5 . F a ilu re  to  make hew s 8

sen tence  f o r  new i 8 8
th o u g h t. : 33, . 55 . 5 5 .1  8 4 6 .3 : 52

6 . G eneral in co h eren ce . :: •  - 5 ' i$ 17 8 1 6 .1  8 19 .5 : 22
7 . M isce llaneous e r r o r s .  : 7 :i .18 1 .1 6  : .0 : .0

T o ta ls . :  ’ : : 99 .57  s 88.95 :

M̂ t s he l l

P e r  j E r ro rs  i n  : P e r 
n e n tr  : 1 .000  sen te n c es  :

as th o se  used  by P ressey  in  o rd e r  to  make a  com parison betw een th e  

tw o .in v e s t ig a t io n s  p o s s ib le ,  and to  in c re a s e  th e  number o f  e r r o r  

ite m s . T his in c re a s e  made th e  e r r o r s  in  th e  c a te g o ry  more s p e c i f ic  

and ungrouped. The r e s u l t s  o f  th e  two in v e s t ig a t io n s  a r e  g iv en  above 

in  Table X II.

. I t  i s  no ted  in  th e  ta b le  t h a t  th e re  was much d isag reem en t be­

tween th e  s tu d ies- w h ere .p e rcen tag es  were concerned . T h is  may be
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accounted  f o r  In  two ways. One i s  t h a t  th e  i n v e s t i g a to r 's  judgsw at 

had to  be e x e rc is e d  in  d e c id in g  w hat th e  p u p il  meant to  w r i te  a s  a  

c r i t e r i o n  f o r  e v a lu a tin g  what th e  p u p i l  a c tu a l ly  d id  w r i te .  The 

second reaso n  f o r  th e  d isag reem en t may be t h a t  In  th e  p re s e n t  Study 

C ategory V III , “U nclear M eaning,n re c e iv e d  e r r o r s  t h a t  m ight j u s t  as  

w e ll have been’ co n sid e red  ungram m atical sen ten ce  s t r u c tu r e  e r r o r s .

A sample re a d in g  o f  a few l i n e s  shou ld  make th e se  two re a so n s  stand 
o u t .  The fo llo w in g  e x t r a c t  was p a r t  o f  a  "book review * w r i t te n  by a  

^ i a l ^ t o e r i c a n  p u p i l :  V

G rea t sec re cy  i s  n e c e ssa ry  a s  h is  f i r s t  p lan e  was 
---r.^wbotagMl and.,the. pilot ,«ad instrooted to  go* , to Bass .

Cave where he would met by Mechanic Sam G—  . . .

The i n i t i a l  tendency  to  mark t h i s  v e rb a l  grim ace a  com bination

o f  f a i l u r e s  to  e x p re ss  c l e a r  meaning (C ategory  V II, Item  3) i s  s t ro n g .

A n a ly sis  shows, however, t h a t  w ith  a  few words added h e re  and th e r e ,

and w ith  a few te n se s  changed, th e  e x c e rp t becomes re a d a b le .

G reat s ec re cy  (was) n e c e s sa ry  a s  h i#  f i r s t  p lan e  was 
sab o ta g e d (;)  (so  he ta lk e d  w ith ) th e  p i l o t  and in s t r u c te d  
(him) to  go to  Bass Cave where he would (be) met by ( th e )  
sm ch an ic (,) Sam G - ^ : . . . ' V ^  \ . : % ... .... : /

I f  th e  i n v e s t i g a t o r l i k e a  t h i s  v e rs itm , th e  sen ten ce  e r r o r s  a re

reduced  to  two In  number. . I f ,  however, th e  in v e s t ig a to r  p r e f e r s

another version* the sentence errors may be greater in number, fewer
in number, or they may bey some other type of error in y e t  another
c a te g o ry .

G lancing  a t  Table X II a g a in , i t  i s  n o ted  t h a t  th e  f a i l u r e  to  

make a new sen ten ce  f o r  a.new  th o u g h t accoun ted  f o r  more th an  f i f t y  

p e r  c e n t o f a l l  e r r o r s  in  b o th  g ro u p s. The e r r o r s  second in  prom i-
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M aoe were "Fragm ents used as. sen ten ces?  l a  th e  Spanish-A m erican 

group and "G eneral inooherenoe” l a  th e  Anglo-American g roup , th e se  

sam etw o e r r o r s  .were.re v e rse d  fo r  t h i r d  p la c e  i n  th e  two g ro u p s. The

on ly  other^ s ig n i f i c a n t  e r r o r  was t h a t  o f  th e . pronoun w ith . no. a n te ­

ced en t. r- r :

.Combining th e  . to t a l s ,  o f th e  sen ten ce  e r r o r  item s, - I t  i s  observed

t h a t  th e y  occurred  a t  th e  r a te  o f one f o r  each  te n  sen ten ces  in  th e  

Spanish-Am erican group , and one f o r  every  e lev e n  and th r e e - te n th s  

sen tences in  th e  Anglo-American group. . ,, . .

Though i t  i s  n o t th e  p re s e n t  purpose t o  speak  o f  th e  causes o f

e r r o r s ,  th e re  i s  one cause which m a n ife s ts  i t s e l f  as re sp o n s ib le  fo r

more e r r o r s  th an  any o th e r  s in g le  cau se . The theme g iv en  below

smacks h e a v ily  of having been w r i t t e n  n e g l i^ m tl^ #

•A Narrow Escape

• Tow-boys and I  were coaming down A m o tm ta ln .' in" a l i t t l e "  - 
caH: I  made. l -  ̂ " __ :

: There was a c a r  a head of us and we were g a in in g  cm them .
'  There was a h o u th e r c a r  ecBsaihg up . ICs d id e n t have eny "

: b rakes cm . i t .  xwe: c o u ld e n 't  bass th e . c a r  in . f ro u n t  o f  .us" : - .  
o r we would, h i t  th e  c a r  coaming up . I  s a id  to  th e  boy 
should we h i t  th e  care  in  f ro u n t o r  go o f f  th e  s id e ,  th e y  
sa id  go o f f  th e  s id e .  So I  was d r iv in g  th e  c a r t  o f f  th e  s id e  
when'- one‘ of our w heel came o f t h a t  s to p e  u s . Y.'ell we went to  
look  where we was going to  go o f f ,  we saw a b ig  rooh t h a t  we 

■ would, have h i t . Most l i k e l y  we woud have, been throwghn , 
ou t of th e  c a r t .  I f  we was th roughn  o u t we would land  in  

: some c a t iu s ,  and we, m ight have been  k i l l e d .  "We found th e  
wheel and b u t i t  on; and rode down th e  h i l l .  But we 
d id e n ’t t e i r  our m other because th ey  wouldend lev a  us , 
go down th e  m ountain .

i

U nclear Meaning*,'-. C ategory .TIT-.. • .1 - -

■ M istakes Due to :U nclear, le a n in g :  C ategory V II was t h i r d  in
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a m b e r  o f e r r o r s  In  th e  Spanish-A m erican group and f i f t h  i n  th e  o th e r  

group a s  shown by Table I I I  on page 2 0 . These ran k in g s  a re  s im i la r  

to  th o se  in  t h e .o th e r  s tu d ie s -w ith  th e  e x cep tio n  o f  m e .  Johnson 

fo m d  e r r o r s  due to  u n c le a r  meaning to  be tw e lf th  in  im p o rtan ce .

C onsidering  th e  t o t a l s  o f  Table X H I, below, i t  i s  observed  

th a t  e r ro r s  due to  u n c le a r  meaning were a lm o st a# prom inent a s  e r r o r s

due to  ungram m atical sen ten ce  s t r u c tu r e .  Die Spanish-A m erican group
’ : "u . v ' " . . y  ■ ■ -  : -

made one e r r o r  f o r  each  te n  sen ten ces  w hile  th e  o th e r  group m d e
' - ; . ' ■ .V ... . . ■ ■

abou t a f i f t h  l e s s ,  o r  one e r r o r  f o r  each t h i r t e e n  s e n te n c e s .

TABLE X III

FREQUENCY OF ERRORS OF UNCLEAR MEANING

E rro rs  : P e r : E r ro rs  i n  : P e r
 ̂ : c e n t  t 1 ,000  sen te n c es  : c e n t#

1 . Awkward, wordy, o r com plicated  $ : : :
p h ra s in g ; : 4 0 .6 : 4 0 .8 : 3 0 .7 2 4 0 .9

2 .  Ambiguity due to  in d e f in i te : ; : 2
pronomjaaL r e f e r e n c e . : 27 2 27 : 2 7 .6 2 3 6 .8

3 .  M iscellaneous f a i l u r e s  to  ex­ . : 2 : 2
press c le a r  m eaning. 2 3 2 .4 2 3 2 .4 : 1 6 .7 2 22 .3
T o ta ls . : 2 100 .2 : 75*0 :

In  item  th re e  were JLncluded g ro ss  e r r o r s  in  d i c t i o n .  O ther 

"M iscellaneous" e r r o r s  were b i t s  o f  in co herence  which w r e  n o t  s e r io u s  

enough to  be in  ite m  one.

I t  i s  no ted  in  item  two t h a t  b o th  groups made an e q u a l number o f  

e r r o r s  p e r s e n te n c e . "Awkward, wordy, o r com plica ted  p h ra s in g s ,"  

item  one, accounted  f o r  n e a r ly  fo r ty -o n e  p e r  c e n t  o f  a l l  e r r o r s  due 

to  u n c le a r  meaning in  b o th  "groups. :■
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ftie  e r r o r s  in  t h i s  c a te g o ry  were o f  such a  n a tu re  t h a t  th e y  ' 

S truck  in to  th e  fo u n d a tio n s  o f  lan g u ag e . They were f r e q u e n t ly  so 

com plicated  and so v a r ie d  t h a t  th ey  d e f ie d  a n a ly s i s .

P u n c tu a tio n : C ategory  f i l l

P u n c tu a tio n  E r ro r s : P u n c tu a tio n  e r r o r s  a re  q u i te  n a tu r a l ly  mar*

numerous than  o th e r  ty p es  o f  e r r o r s ,  w ith  th e  ex cep tio n  o f  m is sp e ll­

in g s .  I t  i s  a lm o st c o n ce iv a b le , however, t h a t  w r i t in g  can be read ­

a b le  and even u n d e rs tan d a b le , (w itn e ss  "U ly sses” and some o f  th e  

e ssay s  o f  V irg in ia  Woolf) w ith o u t p u n c tu a tio n . F or t h i s  re a so n , one 

p u n c tu a tio n  e r r o r  i s  n o t  n e c e s s a r i ly  a s  im p o rtan t a s  one e r r o r  due 

to  ungram m atical sen ten ce  s t r u c tu r e ,  o r  one v e rb  e r r o r .  W ithin  th e  

c a te g o ry , however, i t  may be assumed th a t  one e r r o r  item  i s  o f  s im ila r  

w orth w ith  a n o th e r . Table XIV on th e  fo llo w in g  page i s  o f  no p a r t i c ­

u l a r  v a lu e  in  showing th e  d i f f e r e n c e s  in  freq u en cy  o f  occu rren ce  o f 

th e  v a rio u s  .p u n c tu a tio n  e r r o r s ,  because s e v e ra l  hundred thousand 

words o f  com position  would p ro b ab ly  be needed to  g ive  unchanging 

r e s u l t s .  I t  i s  no ted  in  co n n ec tio n  w ith  t h i s  t h a t  n o t  more than  two 

e r r o r s  occurred  a s  many a s  te n  tim es in  10,090 w ords.

. The "comma” sen tence  o f fe re d  more tro u b le  th a n .a n y  o th e r  e r r o r  

ite m . In  d e te rm in in g  th e  e x te n t  o f  t h i s  e r r o r ,  th e re  was c o n s id e r­

a b le  s u b je c t iv i t y  in v o lv e d . W hether o r  n e t  fo u r  in d ependen t c la u s e s  

connected by c o n ju n c tio n s  should  be two compound sen ten ces  o r  fo u r  

sim ple sen ten ces  had to  be decided  by th e  in v e s t ig a to r .  The w r i te r  

u s u a l ly  marked th e se  s i tu a t io n s  ”ru n -o n n se n te n c e s  s in c e  many o f  th e  

p u p ils  who made such b lu n d e rs  cou ld  p r o f i t a b ly  adhere  to  s im p le r
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e x p re ss io n . No c o n s is te n t  o r  o b je c t iv e  way o f  e v a lu a tin g  s i tu a t io n s  

such  a s  t h i s  o ccu rred  to  th e  w r i t e r .

TABLE XIV

FREQUENCY OF ERRORS IN PUNCTUATION
t : -- '

- E r ro rs  : P e r  : : E r ro r s  i n  : :P e r
_______ _______________ ______________ : cen tiR ank ; 10,000 words ; R ank:cen t

.a . Between independen t c la u s e s  ! ! ? , • • •
'  ' w ith  a  c o n ju n c tio n  c o n n e c t-  $ * • » j  •

in g . :2 2 .8  : 1 : 16 .5  : 13J26: 1 :1 9 .6
b . Compound p re d ic a te  w ith  * * S J • •

"b u t” co n n ec tin g . : .0  :2 1 .5 :  .0  : .1 1 :2 1  : .2
'* c . C oord inate  elem ents w ith  no ? f  $ • • •

c o n ju n c tio n . .7 3 :1 5 .5 : .53 : 1 .8 1 :  9 : 2 .7
d .  Item s o f a s e r i e s . 4 .3 8 : 7 : 3 .1 6  : 5 .5 3 : 4 : 8 .1
e .  In tro d u c to ry  a d v e rb ia l : : : : :

J c la u se  o f  g ro a t le n g th . 7 .1 3 : 5 : S .M  : 5 .U :  6 : 5 .5
f .  C la r i ty .
g . "Yes,"  "no , n o r  in tro d u c to ­

2 .7 4 : 8 .5 : 1 .9 8  : 1 .9  :10 : 2 .5
■ -■. - ■ . "

ry  word. 1 .1  :1 3 .5 : .8  : 5 .2 2 : 5 : 7 .7
h . In  numbers. 0 :2 1 .5 : 0 : 0  :22 : 0
1 . In  f r i e n d ly  l e t t e r s .  ' .1 8 :1 9 .5 : .13  : 1 .5  :1 2 .5 s  2 .2

2 . Omission o f  two commas: ■;8 : : : :
(Count each comma.) : : s : :

a .  Nouns in  d i r e c t  a d d re s s . 1 .1  :1 3 .5 : .8  : .6 4 :1 7 : .9
b .  P a r ts  o f  a d a te  o r  a d d re s s . 2 . :11  : 1 .5  : .9 6 :1 6 : 1 :4
c .  E xpressions l i k e ,  "He s a id ." .7 3 :1 5 .5 : .53 : .4 3 :1 9 : .6
d .  A bsolute p h ra s e s . 1 .4 6 :1 2  : 1 .1  : 1 .2  :14 : 1 .7
e .  N o n - re s tr ie t iv e  word. : : : : : :
■ p h rase  o r c la u s e . 2 .7 4 : 8 .5 : 1 .9 8  : 1 .6  i l l : 2*4
f .  P a r e n th e t ic a l  e x p re s s io n s . 5 .8  : 6 : 4 .2 2  : 2 .3 4 : 8 i 3 .4

3* No p e r io d . 1 2 .05 : 3 : 8 .74  : 6 .4  : 3 : 9 .4
4* No q u e s tio n  mark. 2 .1 9 :1 0  : 1 .5 9  : 1 .2 8 :1 4 : 1 .9
5 . A p p b s itiv e s . 10 .21 : 4  : f$ 4  : 3 .9 4 : 7 : 5 .8
6 . No sem icolon , co lo n , o r  m isuse . .1 8 :1 9 .5 : .1 3 - : 1 .5  :1 2 .5 : 2 .2
? .  No exclam ation  p o in t . .3 6 :1 8  : .2 6  : .2 1 :2 0 : .3
8 . Wrong o r  su p e rflu o u s  m arks. 2 1 .4  : 2 : 1 5 .4  : 1 2 .7  : 2 :1 8 .6
9 . M isce llan eo u s. .54 :17  : .39  : .5 3 :1 7 : .8

T o ta ls . : : 72 .30  : 68 .2 6 : :

"S uperfluous marks" were second in  Im portance. "S porad ic*  i s  th e



a d je c t iv e  which b e s t  d e sc r ib e s  th e  p u n c tu a tio n  in  many p a p e rs . •

T hird  in  im portance was th e  la c k  o f  th e  p e r i o d .> The e r r o r s  h e re  

dM  n o t come from th e  m u ltip le  in d ependen t c la u se  s i tu a t io n  l i k e  th e  

one d e sc rib e d  above, b u t from la c k  o f a p p l ic a t io n  o f  th e  "ab b rev ia ­

tio n "  and " d e c la ra t iv e  sen tence*  r u l e s .  • •

"Item s in  a  s e r ie s "  were f r e q u e n tly  n o t  sep a ra te d  by commas.

T his o v e rs ig h t  accounted  f o r  more than  th re e  e r r o r s  in  ev ery  10 ,000 

w r i t te n  w ords. The la c k  o f  a comma between th e  l a s t  two item s o f  a  

s e r ie s  was n o t  reco rd ed  a s  an e r r o r  s in o e  i t s  u se  i s  n o t  encouraged 

in  th e  sc h o o ls . L ogic, o f  c o u rse , demands i t .

The se r io u sn e s s  o f  th e  o th e r  e r r o r s  need n o t  be commented upon. 

The m istakes appeared  to  be w idespread  so t h a t  u n fo r tu n a te ly  no 

Si mpl i f ic a t io n  in  removing them can be had* The u se  o f  su p e rflu o u s  

marks, th e  n e x t l a r g e s t  so u rce  o f e r r o r ,  c a n 'h a rd ly  be a tta c k e d  

u n t i l  p u p ils  know som ething o f  th e  use  o f e s s e n t i a l  m arks.

A postrophe: C ategory  IX

E rro rs  in  th e  Use o f  th e  A postrophe: The ap o stro p h e  ranked

te n th  and n in th  r e s p e c t iv e ly  in  th e  S pan ish -A aerican  and Anglo-Ameri­

can groups. S ix ty - fo u r  p e r  c e n t  o f  th e  e r r o r s  in  th e  f i r s t  m entioned 

group were caused  by f a i l u r e  to  u se  th e  a p o stro p h e . Seventy-tw o 

p e r  c e n t o f the . e r r o r s  in  th e  second group were from  t h i s  same c a u se . 

A pproxim ately te n  p e r  c e n t o f  th e  e r r o r s  i n  bo th  groups were a  r e s u l t  

o f confusing  " i t s *  and " i t ' s . "  Between f i f t e e n  and tw enty  p e r  c e n t  

o f  th e  e r r o r s  were m isce llan eo u s  im proper u se s  o r  f a i l u r e s  t o  u se  th e  

ap o stro p h e . Use o f th e  wrong p o sse ss iv e  was a  r a r e  m is ta k e .
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' In  co n n ec tio n  w ith  th e  u s e  o f  th e  apostro p h e  a word co ncern ing  

c o n tra c tio n s  n e e d s t o  be s a id .  In  th e  w r i t e r 's  o p in io n  th e  ex ten ­

s iv e  u se  o f  c o n tra c te d  words by n in th -g ra d e  p u p i ls  in  t h e i r  w r i t te n  

com position should  be d isco u rag e d . C o n tra c tio n s  were used and m is- ' 

s p e lle d  when a p p a re n tly  th e  p u p i l  d id  n o t  know th e  n e c e ssa ry  v e rb  

in f l e c t i o n .  I t  may be p o in te d  o u t l a  p a ss in g  t h a t  c o n tra c t io n s  a re  

words from  which an u n s tre s s e d  s y l la b le  has been dropped in  speak ing  

and t h a t  th e y  belong in  spoken E n g lish . Commoner c o n t r a c t io n s . l i k e  

" d o n 't"  and ? d o esh 't*  a r e ,  o f  c o u rse , e x ce p te d .

With re g a rd  to  p o s se sa iv e a , th e re  i s  s t i H  much co n fu s io n  In  

t h e i r  s p e l l in g s  d e s p i te  r e c e n t  e f f o r t s  to  s im p lify  th e  s in g u la r  

p o sse ss iv e  fo rm . In  t h i s  c a te g o ry  a s  in  th e  o th e rs  th e re  was ev ery  

in d ic a t io n  t h a t  p u p ils  f a i l e d  to  use  what knowledge th ey  p o sse sse d .
« ; » ' t . • ' , ■ . — *

" " -■ •— *- *• I— . ' ' '* : ‘ «'• . — • • • . . . -•••..« « .... .C a p i ta l i z a t io n :  C ategory  X

C a p i ta l i z a t io n  E r ro r s : T his c a te g o ry  ranked fo u r th  in  number o f
t

e r r o r s  in  th e  Anglo-American group and sev en th  in  th e  Sp&nish-Ameri-
-

can group. " F a ilu re s  to  u se  th e  c a p i t a l  l e t t e r "  o ccu rred  a t  th e  

r a t e  o f 11 .7  tim es f o r  ev ery  1 0 ,(XX) w r i t te n  w o rd s .in  th e  l a s t  men­

tio n e d  group and a t  th e  r a t e  o f  15 tim es f o r  e v e ry  10,000 words in  

th e  Anglo-American group .

The im proper use o f th e  c a p i t a l  o ccu rred  a t  th e  r a t e s  o f  20 .5  

tim es and 28 tim es f o r  ev ery  10,000 words in  th e  Spanish-Azaerican 

and Anglo-American groups r e s p e c t iv e ly .  These fre q u e n c ie s  do h o t  

appear l a r g e ,  b u t th e y  in d ic a te  - much ccnfu® le a  co n cern ing  th e  c a p i­

ta l i z a t i o n -  o f  w ords. - I t  i s  o f  l i t t l e  va lue  to  te a c h  p u p ils  th e  r u le
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t h a t  p ro p er nouns a re  c a p i ta l iz e d  and common nouns a re  n o t ,  u n le ss  

they  a re  a ls o  e n d le s s ly  d r i l l e d  in  the  id e n t i f i c a t io n  o f th e se  nouns.

H andw riting: H andw riting was more than  once the  cause o f im­

proper c a p i t a l i z a t i o n . P u p ils  have formed h a b its  in  h an d w ritin g  which 

a re  seldom a l te r e d  a f t e r  they  e n te r  th e  ju n io r  h igh  sc h o o ls . The 

in d is c r im in a te  w ritin g  o f c a p i t a l  l e t t e r s  by th e se  p u p ils  should 

c e r ta in ly  be d iscou raged  by th e  ju n io r  h igh  school te a c h e rs .

A word may be sa id  here  abou t a l l  the  handw riting  o f  th e  compo­

s i t io n s  in s te a d  o f c o n fin in g  rem arks to  the  i n i t i a l  l e t t e r s  a lo n e .

The w r i te r  found much o f th e  penmanship to  be read ab le  on ly  w ith  

d i f f i c u l t y .  The example reproduced below was one which alm ost to  the  

word d e f ie d  th e  w r i t e r 1s e f f o r t s  to  d ec ip h e r i t .

HANDWRITING SAMPLE

y/ / .S i

-y

The e v a lu a tio n  o f h an d w ritin g  i s  a d i f f i c u l t  jo b  and a s u b je c tiv e  

one a t  b e s t .  In  an a tte m p t a t  o b je c t iv i ty  th rough  q u a n t i t a t iv e  t r e a t -
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s e n t ,  however, th e  themes were s e p a ra te d  l a t e  f iv e  p i l e s  which re p re ­

sen ted  v a ry in g  g rades o f  l e g i b i l i t y .  Themes which were ex trem ely  

le g ib le  made up th e  f i r s t  p i l e .  Those which were ex trem ely  poor and 

p a r t i a l l y  i l l e g i b l e  were p laced  bn  th e  f i f t h  p i l e .  The o th e r s  were 

d i s t r ib u te d  among th e  second, t h i r d ,  and fo u r th  p i l e s .  The r e s u l t s  

a re  n o t p re sen te d  a s  s c i e n t i f i c a l l y  founded . They a re  su b m itted , 

however, w ith  th e  q u a l i f i c a t io n  t h a t  th ey  a re  one p e rso n ’ s  judgm ent.

Most L eg ib le  ; 1 ; 2 : 3 ; L : 5 : L e a s t L eg ib le
P er c e n t  : 4 .1  : 1 3 .6 : 40 . 8: 3 2 .3 : 9 .2  :

Anglo-American

Mamt l e g ib le -  ; l  ; 2 : 3 : 4 : 5 : L e a s t L eg ib le
P e r c e n t : 5 .1 7 : 1 8 .2 : 4 0 .5 : 31 : 5 .1 7 :

Spanlsh-A m erican

F ig u re  1 . S e p a ra tio n  o f  n in th -g ra d e  p u p i l s ’ h an d w ritin g  In to  f iv e  
g rades o f  l e g i b i l i t y .

F or w hat th e  c o n c lu s io n s  a re  w orth, th e y  in d ic a te  t h a t  on ly  w ith  

d i f f i c u l t y  cou ld  a th i r d  o f  th e  com positions be re a d . Of t h i s -  t h i r d ,  

o n e -n in th  o f  th e  themes in  each group co n ta in ed  i l l e g i b l e  words and 

p h ra se s . At th e  o th e r  end o f  th e  s c a le ,  ab o u t 17 p e r  c e n t  o f  th e  

themes were r e a d i ly  re a d a b le , 4 .1  p e r  c e n t b e in g  rem arkab le  f o r  l e g i ­

b i l i t y  and symmetry in  th e  Anglo-American group, and 5 p lu s  p e r  c e n t 

being  o f  e x c e l le n t  q u a l i ty  in  th e  Spanlsh-A m erican group. The r e s u l t s  

a re  s l i g h t l y  more fa v o ra b le  f o r  th e  l a t t e r  group.

The w r i te r  does n o t  f e e l  t h a t  he was h y p e r c r i t i c a l  in  making th e  

above judgm ents. L e g ib i l i ty  a lo n e  was th e  req u irem en t in  th e  th re e  

p o o re s t ran k s  w hile  symmetry f ig u re d  to  an e x te n t  in  th e  judgm ents
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aade In  s e p a ra t in g  th e  two ran k s a t  th e  h ig h e r end o f  th e  s c a le .  ;

There can be l i t t l e  doub t concern ing  th e  need f o r  th e  a b i l i t y  to
1

w rite  l e g ib ly .  An in v e s t ig a t io n  conducted try Searson  in d ic a te d  th a t  

a  coneansue o f  7 ,752  p eop le  who had no reaso n  to  be p re ju d ic e d  ranked 

le g ib le  h an d w ritin g  a s  th e  most im p o rtan t o f  language s k i l l s .  C o rre c t 

s p e l l in g  was th o u g h t by them to  be o f  secondary  im portance , w hile  

c o n v e rsa tio n a l a b i l i t y  ranked t h i r d .

Om ission and R e p e ti t io n , and S p e ll in g :  C a teg o rie s  XI and H I .

Omission and R e p e t i t io n : Table I I I  on page 20 shows t h a t  om is-

s io n s  and r e p e t i t io n s  ranked o f  le a s  im portance in  th e  p re s e n t  s tu d y  

th an  in  th e  o th e r s .  Here a g a in  s u b je c t iv i t y  e n te re d  in  p la c in g  th e  

e r r o r s  in  t h e i r  p ro p e r c a te g o r ie s . C o n sid erin g  th e  sample re a d in g  o f  

th e  few l i n e s  on page 34 i t  i s  n o ted  t h a t  th e  words in  p a re n th e se s  

were su p p lie d  by th e  w r i t e r .  These om issions may have been an over­

s ig h t  on to e  p u p i l 's  p a r t , ,  b u t i t  i s  f a r  more l i k e l y  t h a t  th e  a u th o r 

o f  to e  example was n o t  c l e a r  in  h is  th in k in g  o r  e ls e  he was sim ply 

in d i f f e r e n t .  When p a r t s  o f  compounded v e rb s  were o m itte d , was th e  

e r r o r  due to  a la c k  o f knowledge o f  v e rb  in f l e c t io n s  o r  was i t  sim ply 

due to  c a re le s sn e s s ?  . . . . . .

Table XV, below, in d ic a te s  t h a t  r e p e t i t io n s  were secondary  in  

im p o rtan ce . to  om issions in  b o th  groups o f  co m p o sitio n s. I t  i s  n o ted  

t h a t  to e  l a t t e r  o ccu rred  a t  th e  r a t e  o f  51 f o r  each 1 ,000  sen ten ces  

in  to e  Spanish-A m erican group, and a t  th e  r a t e  o f  h a l f  t h i s  o r  tw enty  -

1 . S earso n , J .  W., "D eterm ining a Language Program ," E n g lish  Jourpaj.. 
1 3 :9 9 -1 1 4 ., F eb ru a ry , 1924.
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f i v e  tim es f o r  each 1 ,000  sen ten ces  in  th e  Anglo-American g r o u p . : The 

Spanieh-A m erican p u p ils  p ro b ab ly  o m itted  a s  many words a s  th e  o th e r  

group th rough  n e g lig e n c e . They, however, a l s o  om itted  many p a r t s  o f  

compound v e rb s , p r e p o s i t io n s ,  and th e  " t h a t ’s"  and " th e ’ s"  which make 
w ritin g  smooth, and which a re  p a r t  o f  th e  language h e r i ta g e  o f  th e  

Anglo-American p u p i l s .  ' -  - - - » * ,■ . . . . . .

■ - . r i c - TABLE XV ‘ *" :
•' ' ; U : - ' ' ' 27.3

- FREQUENCY OF ERRORS DUE TO OMISSION AND REPETITION - .....

E r ro rs

1 .  O m issions.
2 .  R e p e t i t io n s .
3 . T o ta ls .  - "

: : : I n  l.CXX) :
■S. EMLMW: w t p p c e s , f g r , cgp.t-. __
: 79 .5  : 51 : 25 ; 7 1 .7

. : 20«5 . 13 : 1 0 - :  2 8 .3
: 100 .0  : 64 : 35 : 100 .0

S p e l l in g :- M issp e llin g s  rardced f i r s t  i n  number in  b o th  g roups o f

th e  p re s e n t s tu d y  and e i t h e r  f i r s t  o r  second in  th e  o th e r  s tu d ie s .

Omission o f  th e  "s"  on p lu r a l  words and on v e rb  in f l e c t io n s  was so 

f re q u e n t t h a t  a s e p a ra te  check was k e p t on t h i s  type  o f  e r r o r .  A ll  

m is sp e llin g s  occurred , a t  th e  r a t e  o f  one f o r  each  74 w r i t te n  words in  

th e  Spanieh-A m erican group and o n e f o r  each 79 words in  th e  A nglo- 

American g roup . F a ilu re , to  add th e  f i n a l  " s ’1 accounted  f o r  1 2 .0  

p e r c e n t o f  th e  e r r o r s  in  th e  f i r s t  m entioned group and f o r  5 .5 0  p e r  

c e n t o f  th e  e r r o r s  in  th e  Anglo-American group . In  th e  l a t t e r  group 

t h i s  type. o f ; m is sp e ll in g  was co n fin ed  to  p lu r a l s  w h ile  I t  was d iv id e d  

abou t e q u a lly  between p lu r a l s  and, v e rb s  in  th e  Spenish-A m erlcan group.

Much h as te e n  s a id  ab o u t c a re le s s n e s s  and n eg lig en ce  b e fo re  t h i s .  

In  o rd e r  to  g iv e  a more f a c tu a l  b a s is  f o r  th e se  rem arks, and f o r  an­
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o th e r  reason  to  be s ta te d  l a t e r ,  th e  f i r s t  and second w r it in g s  o f  a 

theme a re  p re sen ted  below. The w r i t e r  subm its t h a t  th e  e r r o r s  marked

TABLE I f l

FREQUENCY OF MISSPELLINGS

E rro rs
: Spanish-A m eriean :  Anglo-American
: In  1 ,000 
: sen ten ces

: In  : In  1 ,000
: 10,000 words : sen te n c es

1 . F a ilu re  to  add " s ." : 23 : 16 : 7  : 13
2 . O ther M issp e llin g s . 177 ! 120 : 119 : 215

: 200 j - m . j  . Mfc....; . - 2 2 8 _____

by s u p e r io r  A rabic  numbers were l a r g e ly  due to  c a re le s s n e s s  s in c e  In  

th e  second w r i t in g  th e  p u p i l  c o r re c te d  them w ith o u t hav ing  had s p e c if ­

i c  t r a in in g .  T h is c o n te n tio n  i s  f u r th e r  borne o u t by th e  f a c t  t h a t  

th e  r e - w r i t in g  co n ta in ed  o th e r  e r r o r s  (marked In  a  l ik e  manner) which 

d id  n o t  ap p ea r in  th e  f i r s t  theme.

THE FIRST IRITTro

(1) T
one o f  my many hobb ies i s  re a d in g  books. I  l i k e  to

(2)
s i t  down a t  n ig h t  and re a d  a book

(3) (4)
My b e s t  l ik e d  books a re  a b o u t. In d ia n  and t r a p p e r s .

(5) (6) (7)
I  an re a d in g  a l l  th e  books I  can  ab o u t th e n . I  an go ing

to  make a  l i b r a r y  o f  t h a t  k ind  o f  books. I  a ls o  l i k e
( 8)

books o f  cave men and e a r ly  a g es , and book o f  h i s to r y .
. (9)

I  would l i k e  to  have a l o t  o f  book l ik e  t h a t  to  re a d .  I t
. ■ W

i s  very  i n t e r t i n  to  .read  book.
( u )  (12) (13)

I  an going to  g e t  a l l  th e  book I  can g e t  on In d ia n ,
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. (14) ;-.:r (15) l . ■■■ ■ vv;-.' v :«■ :: . . . r
t r a p p e r ,  cave men end th e  o th e r  t o  s t a r t  a book h o b b le .

THE SECOND WRITING 

Boooks

One o f  ay  many hobb ies i s  re a d in g  books. I  l i k e  to

s i t  down a t  n ig h t  and re a d  a  book. My b e s t  l ik e d  books
( 2 )  ■ r : " :.t:; 'v-

a re  ab o u t .  In d ia n a and t r o p p e r s .  I  am re a d in g  a l l  th e

books I  can a b o u t 't h e m . ^ . .  I  a ls o  l i k e  books on
" : (3)

cave men and e a r ly  a g e s . ,  and books o f h i s to r y .  I  should
 ̂ :■= i: f — y ' (4) ' i :

l i k e  to  have a  c o le c t io n  o f  th e se  k ind  o f  books. I t  i s
.. -r':'-.- ( 5) " . Cl -  V.: '.r > ' - vr,", '/

v e ry  i n t e r t a in in g  to  read
v.

I  am going  to  g e t  a l l  th e  books I  can g e t  on In d ia n s ,
- ‘ V-. : I ;  i ; . ' :  vT \  ̂f . . :v ' :  ( 6 )  :

t r a p p e r s ,  cave men and te e  o th e r s  to  s t a r t  a  book h o b b le .

The e x te n t  o f  e r r o r s  th ro u g h o u t te e  ta b u la t io n  should  ex o n e ra te  

th e  w r i te r  from  any su sp ic io n  o f  b e in g  g u i l t y  o f "q u o tin g  o u t o f  con­

te x t ."  Table IV mi page 22 in d ic a te s  t e a t  th e  average  Spanish-A m eri- 

can theme had one e r r o r  in  each  one and se v e n - te n th s  s e n te n c e s , o r  

ab o u t one e r r o r  f o r  each s e v e n te e n ;w r i t t e n ' w ords.  - The average  A nglo- 

American theme had one e r r o r  f o r  ev ery  two and o n e -h a lf  se n te n c e s , o r  

abou t one e r r o r  f o r  each  twenty>~siac w r i t te n  w ords.

The o th e r  re a so n  f o r  g iv in g  th e  above themes i s  to  su g g es t t e a t

th e  method o f  te a c h in g  language- may be f a u l t y .  The p rocedure  

where te e  above theme was concerned - i s .  t h i s ; :  The f i r s t  w r i t in g  m#e

subm itted  to  te e  te a c h e r  a s  a  p rep a red  assignm en t. Nine o f  th e  

e ig h te en  e r r o r s  ( f i f t e e n  o n ly  a r e  m arked )w ere  u n d ersco red  and te e ,  

theme was re tu rn e d  to  th e  p u p i l .  The second theme was subm itted  by



th e  p u p il  a s  th e  c o rre c te d  copy, and was n e i th e r  checked n o r  r e ­

tu rn e d . T his p rocedure  i s  common in  th e  te a c h in g  o f E n g lish  compo­

s i t i o n .  The r e s u l t s  o f  th e  p r a c t ic e  may be seen  in  th e  e r r o r  c a te -  
2

g o r ie s .  Lyman has th e  fo llo w in g  to  say  re g a rd in g  th e  method j u s t  

d e sc r ib e d :

There can be no q u e s t io n  t h a t  in  th e  p a s t  tw e n ty -f iv e  
y e a r s ,  d u rin g  which tim e th e  o rgy  o f  w r i t in g  and c o r r e c t ­
in g  com positions has r i s e n  to  i t s  h e ig h t ,  te a c h e r  re s p o n s i­
b i l i t y  f o r  p u p i l s • e r r o r s  has tak en  th e  p la ce  o f  p u p il  
r e s p o n s ib i l i ty .  ;

When one adds to  t h i s  th e  f a c t  t h a t  th e  p rocedure  i s  o f  l i m i t ­

ed value  even when p u p i l s : a c tu a l ly  do c o r r e c t  t h e i r  e r r o r s ,  i t  i s  

a p p a ren t t h a t  language te a c h in g  te ch n iq u es  may need some r e v is io n .

: The purpose h e re  i s  n o t  t o  d is c u s s  methods ex cep t in  so  f a r  a s

th e  in v e s t ig a t io n  n e c e s s i t a te s  such a  d is c u s s io n .  T his e x te n t  i s

l im ite d  to  p re s e n tin g  th e  above ev idence  re g a rd in g  th e  method now

used in  te ac h in g  w r i t te n  E n g lish  and to  th e  su g g es tio n s  below , and in

th e  f i n a l  c h a p te r , which seem to  th e  w r i te r  t o  be w a rra n ted .

(1) The e x te n t  o f  c a r e le s s  e r r o r s  in  w r i t te n  com position  
in d ic a te s  t h a t  th e  average  p u p il  f e e l s  b u t l i t t l e  

. r e s p o n s ib i l i ty  or. in c l in a t io n  to  l i m i t  th e  m istak es  in  
h is  theme w r it in g  to  th o se  caused by ig n o ran ce ; and (2) 
o f secondary  im portance to  t h i s  n e g a tiv e  p u p il  a t t i t u d e ,  . 
b u t r e s u l t in g  from  i t ,  p ro g re s s  in  th e  developm ent o f  

; w r i t te n  language s k i l l s  i s  s e r io u s ly  r e ta r d e d .  .

Q uo ta tion  Marks and M isce llaneous E r ro rs :  C a teg o rie s  X III and H Y

These l a s t  c a te g o r ie s  were o f  m inor im portance a s  in d ic a te d  by 

t h e i r  ran k in g s  in  Table I I I  on page 20 . C ategory  XIV p ro b ab ly  ranked

2 . Lyman, R . L . ,  Op. c i t . ,  p . 215. :
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h ig h e r  in  th e  p re s e n t  s tu d y  then  in  th e  o th e r  s tu d ie s  because the  

m isce llan eo u s e r r o r s  which went i n t o  i t  in  th e  o th e r  s tu d ie s  were 

absorbed h e re  in  th e  added e r r o r  i te m s , ,

Q u o ta tio n  M arks; Q uo ta tion  marks were seldom used in  th e  compo­

s i t i o n s .  When they , were u sed , however, a  g r e a te r  p a r t  o f  th e  t ik e  

they  were used when in a p p ro p r ia te .  A ll e r r o r s  in  q u o ta tio n  marks 

appeared on ly  a t  th e  r a t e  o f  f iv e  tim es in  every  1 0 ,(XX) w r i t te n  

words in  th e  Spanish-A m erican group and s ix  tim es in  every  10,000 

w r i t te n  words in  th e  Anglo-American group .

M isce llaneous E r ro r s : These e r r o r s  ranked th i r t e e n th  in  bo th

groups and were on ly  o n e - th ird  a s  prom inent a s  th e  e r r o r s  due to  im­

p ro p er use  o r  f a i l u r e  to  use  q u o ta tio n  m arks. T h e ir s c a r c i ty  i s  o f  

no im portance ex cep t th a t  i t  in d ic a te s  to  w hat e x te n t  o th e r  language 

e r r o r s  were reco rd ed  in  th e  o th e r  c a te g o r ie s .

No a t t e n t io n  has been g iven  in  th e  p re s e n t  s tu d y  to  p a rag rap h in g , 

g e n e ra l theme coherence , sen ten ce  sen se , o r  theme sen se .

Themes p re v io u s ly  g iven  a s  examples have i l l u s t r a t e d  one o r  more 

e r r o r s .  The one su b m itted  below i s  an example o f  e x c e l le n t  n in th -  

grade w r i t in g ;  in deed  i t  i s  such t h a t  many an E n g lish  p ro fe s s o r  would 

be cheered  on r e c e ip t  o f  i t  from  a  c o lle g e  freshm an. The com position  

was w r it te n  by a  Spanish-A m erican g i r l  in  th e  n in th  g rad e . Though 

b r i e f , i t  i s  by f a r  th e  b e s t  o f  th e  n in e  hundred e ig h ty - s ix  used  

in  th e  in v e s t ig a t io n :

What T h is War Means To Us

Today, a s  o u r n a t io n  i s  tu rn in g  to  th e  d a rk n ess  o f w ar, 
our co u n try  needs o u r h e lp .  Everyone m is t  do more
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h i s  p a r t .  We-.must g iv e  up a l l  o a r  lu x u r ie s  f o r  th e  one 
lu x u ry  th e  w orld has l i t t l e  o f ,  freedom . We m ust keep ou r 
s p i r i t s  h ig h  to  r a i s e  th e  m orale o f  our arm y. We must 
s tan d  u n ite d  and c o n tr ib u te  a l l  th e  s e rv ic e  we c an . Why 
should  we, th e  American P eo p le , lo s e  t h i s  war? We d o n 't  
want someone l i k e  H i t l e r  t o  r u le  over u s .  No, we want 
peace and freedom  l ik e  we have alw ays had; and to  g e t  
t h i s  freedom , we must s a c r i f i c e  our l i v e s .  F o r peace 
and freedom  w i l l  r u le  th e  w orld some d ay . We c a n ' t  . 
lo s e  because America i s  w orth f ig h t in g  f o r .



CHAPTER IV

CONCLUSIONS AND RECOMMENDATIONS 

While I t  would h e  o f  I n t e r e s t  and p o s s ib ly  o f  some 

v a lu e  to  compare th e  number o f  e r r o r s  made by Tucson p u p ils  w ith  th e  

number o f  e r r o r s  made by o th e r  p u p i ls  e lsew h ere , no such q u a n t i ta t iv e  

com parison has been p e e e lh le .  Table I I I  on page 20 in d ic a te s ,  bow-

e v e r , t h a t  th e  r e l a t i v e . f re q u e n c ie s  o f  s p e c i f ic  e r r o r s  in  w r i t t e n  .. .

com position  were th e  same f o r  th e  Tucson p u p ils  and f o r  th e  p u p ils  * 

whose com positions were s tu d ie d  in  th e  o th e r  in v e s t ig a t io n s ;
' *- * ' . .. - • . • 4
In  o rd e r  to  iwke th e  r e s u l t s  o f  th e  p re s e n t  s tu d y  more-compre­

h e n s ib le  , Table IV on page 22 h as been sc a le d  down from a  10,000 

word base t o  a 200 word b a se . In  th e  p re s e n t  s tu d y  th e  average theme 

le n g th s  were 157 words f o r  th e  Spanish-A m erican p u p i ls  and 182 words 

f o r  th e  Anglo-American p u p ils^  The above f ig u r e ,  th en  r e p re s e n ts  a  

theme o f  s l i g h t l y  g r e a te r  le n g th  th an  th o se  used  h e re .  Table XVII, 

below, g iv e s  th e  number and d i s t r i b u t io n  o f e r r o r s  t h a t  one m ight 

ex p ec t t o  f in d  in  th e  average  n in th -g ra d e  Spanish-A m erican and A nglo- 

American p u p i l s f co m positions o f  200 words le n g th .  ........

I t  has a lre a d y  been n o ted  in  Table I  cm page 10 t h a t  th e  S p an ish - 

American p u p ils  w rote in  sen ten ces  which averaged 1 4 .7  words in  le n g th  

and th a t  th e  Anglo-American p u p ils  w rote in  sen ten ces  which averaged  

18 .1  words in  le n g th .  In  th e  h y p o th e tic a l  200 word themes above, • 

th e n , th e re  would be 13 .6  and 1 1 .1  sen te n c es  r e s p e c t iv e ly .  Reduced 

to  th e  number o f e r r o r s  f o r  each se n te n c e , th e  Spanish-A m erican
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p u p ils  made' ab o u t e ig h t - t e a tb s  o f  one e r r o r  w h ile  th e  Anglo-American 

p u p ils  made j u s t  l e s s  th an  o n e -h a lf  o f  one e r r o r .  A t r u e r  p ic tu re  

i s ,  o f  c o u rse , g iven  by th e  r e t i e  o f  th e  e r r o r s  to  th e  mWkber o f 

words in s te a d  o f th e  r a t i o  o f  th e  h u n te r  o f e r r o r s  to  th e  number o f

se n te n c e s . „ ; -:rv

TABLE XVII

FREQUENCY OF ERRORS IN NINTH-CRADE 
WRITTEN COMPOSITION

— -......- T — \  :: Spanish-A m erican : Anglo-American
E rro rs

E r ro rs  f o r  each 200 words
1 . Pronoun e r r o r s . .44  . % .5 4  x
2 . Verb e r r o r s .  - : . , „-.V: 1 .13  , : .43  .
3 . A d jec tiv esan d  adverb  e r r o r s . .19 : .12
4 . P re p o s it io n  and c o n ju n c t io n : 2

e r r o r s . .39 : .19
5 . Sentence s t r u c tu r e  e r r o r s . 1 .36 2 .9 8
6 . U nclear meaning e r r o r s . 1 .37 2 .84
7 . P u n c tu a tio n .e r r o r s .  r 3 .■ •• „ 1 - 3 6 :: =
8. A postrophe e r r o r s . .21 2 .3 6  x
9 . C a p i ta l i s a t io n  e r r o r s .  - , :

10 . Omissions and r e p e t i t i o n s . . 8 6 2 .39
11. M is a p e l l i i^ s .  ; :t .
12 . Q uo ta tion  mark and M isc e l-

2*7@':- ' 3
2

- 2 .5 3

- laneous e r r o r s .  • • * ;5 ' .19  • 2 .15
T o ta ls .  :: 10 .87 2 8.77

between th e  Spanish-A m erican and th e  Anglo-American p u p i l s .  Such

a  com parison, however, shows where the" Spanish-A m erican p u p ils  a re  

most d e f i c i e n t  in  language s k i l l s .  "  ̂  ̂ > ' . - ■ >. : ,

A' g lan ce  a t  T able XVII, above, in d ic a te s  t h a t  in  a l l - b u t  th re e  

c a te g o r ie s  (marked to  th e  r i g h t  w ith  th e  Anglo-American p u p ils  

made few er e r r o r s  th an  d id  th e  o th e r, p u p i l s .  The a p p a re n t s u p e r io r i ty
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o f th e  S pan ish -A serican  p u p ils  in  th e se  th re e  c a te g o r ie s  may be ex­

p la in e d . In  th e  f i r s t  c a te g o ry , "pronoun e r r o r s , M i t  has a lre a d y  

been n o ted  (page 23* Table V) t h a t  th e  Anglo-American p tfp ils  need the 
in d e f in i te  "you" more tim es th an  d id  th e  o th e r  p u p i ls .  T his group 

a ls o  used th e  p o sse ss iv e  w ith  a  gerund c o n s tru c tio n  o f te n ,  and a lm o st 

a s  d f te n  s u b s t i tu te d  th e  o b je c t iv e  f o r  th e  possessive. The S p an iah - 

American p u p ils  r a r e ly  used t h i s  c o n s tru c tio n  and so had fewer chances 

to  make e r r o r s  in  i t .  • . -

C oncerning th e  Spaniah-A m erlean p u p ils  in  t h e i r  s u p e r io r  a b i l i t y  

to  c a p i t a l i z e ,  item  9 , t h i s  ev idence  c o r r e la te s  w ith  th e  w r i t e r 1s  

judgment on page 42 t h a t  th e  h an d w ritin g  o f t h i s  group was s u p e r io r  to  

t h a t  o f  th e  Anglo-American p u p i l s .  LA more p ro b ab le  e x p la n a tio n  i s  

t h a t  because o f  th e  i n d i f f e r e n t  use  o f  c a p i t a l s  by a  few A nglo- 

American p u p i l s ,  th e  number o f  e r r o r s  in  th e  c a te g o ry  vm a ex ce ss iv e  

and g r e a te r  th a n  th e  number made by th e  Spahish-A m erican p u p i l s .

The o th e r  item  in  which th e  S pan ish -A serican  p u p ils  had few er 

e r r o r s  was th e  u se  o f  th e  a p o s tro p h e . So in f r e q u e n t ly  d id  th e  

apostrophe  appear in  e i t h e r  g roup, however; th e  r e s u l t s  should  n o t 

be tak en  a s  a b so lu te  in  any way. A nother .100,000 words m ight have 
changed them m a te r ia l ly .  ;

With re g a rd  to  th e  o th e r  ite m s , i t  i s  no ted  t h a t  in  every  ease  

th e  Anglo-American p u p ils  made few er e r r o r s  than  d id  th e  o th e r  group. 

These need n o t  be d isc u sse d  a t  le n g th  a g a in  s in c e  th e y  have been 

t r e a te d  in  a p p ro p r ia te  s e c t io n s  in  C h ap ter I I I .  C e r ta in  rem arkable 

d if f e r e n c e s  d ese rv e  m ention , however.
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The g r e a te s t  d if f e r e n c e  In  th e  number o f m is tak es  made by th e  

two groups was in  th e  c a te g o ry  o f  v e rb  e r r o r * .  The e r r o r s  made by th e  

S pan ish-A aorlcan  p u p i ls  were v e ry  s e r io u s  m istak es  I n  form ing In ­

f l e c t io n s  o r  in  th e  co n fu sio n  o f  orie v e rb  w ith  a n o th e r . Those made 

by th e  Anglo-American p u p i ls ,  on th e  o th e r  hand, were n o t  only  nu­

m e r ic a l ly  few er* b u t th ey  were l e s s  s e r io u s  f o r  th e  m ost p a r t .

The p re p o s it io n  e r r o r s  made by th e  Spanish-A m erican p u p ils  were 

tw ice th o se  made by th e  o th e r  g roup . Here a g a in  th e  m is tak es  were 

more s e r io u s .  T h is  group confused  one p re p o s it io n  w ith  a n o th e r 

w hile  th e  Anglo-American p u p ils  made e r r o r s  which were due to  th e  

use  o f  su p e rflu o u s  p r e p o s i t io n s .

The l a s t  s e r io u s  d i f f e r e n c e s  i n  number o f  e r r o r s  occu rred  In  

th e  c a te g o r ie s  o f  u n c le a r  meaning and sen ten ce  s t r u c tu r e . These 

two ty p e s .o f  e r r o r s ,  to g e th e r  w ith  th e  e r r o r s  in  th e  use o f  v e rb s , 

in d ic a te d  th e  g r e a t e s t  weakness o f  th e  Spanish-A m erican p u p ils  in  

t h e i r  w r i t in g  o f  B a g lish .

The c o n c lu s io n s  g iven above a re  a  d i r e c t  in te r p r e ta t io n  o f  th e  

d a ta .  The d a ta  su g g es t a l s o  answ ers t o  th e  im p lied  q u e s tio n s  on 

p a g e 3 .  The q u e s tio n s  r e s ta te d  a r e :  (1) What language d e f ic ie n c ie s

must n in th -  and te n th -g ra d e  B a g lish  te a c h e rs  be p rep ared  to  oope 

w ith? (2) What n o ta b le  d e f ic ie n c ie s  in  e a r l i e r  y e a rs  o f  language 

ed u ca tio n  appeared? (3) Are s p e c i f ic  methods needed f o r  to e  language 

o f S pa^ii^h-A w rican  p u p ils ?  (&) And f i n a l l y ,  what i s  to e  

v a lu e  o f  to e  p re s e n t  s tudy , a s  a  d ia g n o s t ic  d ev ice  f o r  uncovering  

language d e f ic ie n c ie s ?  The answ ers t o  th e  f i r s t  and to e  l a s t  o f



64

These q u e s tio n s  a re  e v id e n t ,  f o r  th e  B est p e r t ;  in  th e  d a te  them­

s e lv e s .  As fo r  showing n o ta b le  d e f ic ie n o le a  in  e a r l i e r  language 

ed u ca tio n  (q u e s tio n  2 ) ,  i t  i s  ap p aren t t h a t  a  fo u n d a tio n  in  th e  

i n f l e c t io n a l  changes o f a few sco re  common verbs would b e t t e r  have 

been g iven  in  th e  e a r ly  e lem en tary  school th a n  in  th e  ju n io r  h ig h  

sch o o l. A g la n c e ' a t  t h e . s ta te -a d o p te d  :te x tb o o k s" :shows t h a t  " l i e "  

and " la y ,"  "seen" and "have se e n ,"  as examples o f ve rb s  f re q u e n tly  

m isused by n in th -g ra d e • p u p i l s ,  a re  in tro d u ced  in  t h e "prim ary  g rad e . 

Anglo-American as w ell as  Spanish-A m erlban p u p ils  g rad u a te  y e a r ly  

from th e  ju n io r  h igh  sch o o la : w ith o u t y e t  hav ing  acq u ired  h a b i tu a l  

c o r r e c t  usage o f th e se  v e rb s ; f  ’ - . .

Concerning th e  answer to  th e  t h i r d  q u e s tio n  (A re .s p e c if ic
V : : v y  . . V  ' " ■ .  : ,  - ;  , \  ■ -r - -

methods needed fo r  t h e . lan g u ag e■e d u c a tio n  o f Spaniah-Am erioan

p u p i l s ? ) , th e  p re s e n t s tu d y  has shown th a t  th e s e  p u p ils :h a v e  n o ta b le

d e f ic ie n c ie s  which th e  A nglo-A m erican-pupils do n e t. hav e , and t h a t

w hile  th e  g e n e ra l language program  in  th e  ju n io r  h ig h  sch o o ls  could

p r o f i t  by r e v is io n ,  i t  seems a n e ce ssa ry  assum ption  th a t  even more

d r a s t i c  c h an g e s :in  th e  te a c h in g  o f  Span!sh-A m erican.p u p ils  should  be

e f f e c te d .  S p e c u la tio n :o n  t h i s  p o in t  i s  n o t  n e c e ssa ry , however, f o r

s e v e ra l  s tu d ie s  have b e n t t h e i r  e f f o r t s  tow ards re so lv in g  th e  p ro b -
2

lems connected  w ith  b i l in g u a lis m . Jackson has review ed th e se  

s tu d ie s  e x te n s iv e ly  and f in d s  adequate  su p p o rt fo r  h e r s ta tem en t

1 . The D a ily -L ife  Language S e r ie s  by R. L. Lyman, R . 1.  Johnson,
and P . R. D earb o rn ., o l934 .

2 . Jack so n , L u o lie  P r im ., An A n alysis  o f th e  Language D i f f i c u l t i e s
o f th e  Span ish-Speak ing  C h ild ren  o f th e  Bowie High S chool,
El P aso , t e x a s . , p . y j ,  1936.
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b e l o w  w h i c h  i s  a  r e f l e c t i o n  o f  h e r  w o r k  a s  h e a d  o f  t h e  E n g l i s h  

d e p a r t m e n t  o f  t h e  " l a r g e s t  a c a d e m i c  s e n i o r  h i g h  s c h o o l  i n  t h e

U n i t e d  S t a t e s  s e r v i n g  a  S p a n i s h - s p e a k i n g  p o p u l a t i o n  .  .  .
A n :  v - v a ; ; , v  - i ’.A . .A

T h r o u g h  t h i s  e x p e r i e n c e ,  I  h a v e  l o n g  s l n e e  g r o w s  i n t o  
t h e  c o n v i c t i o n  t h a t ,  t h r o u g h  s p e c i a l l y  a d a p t e d  c o r r e c t i v e  •- .
w o r k  b a s e d  u p o n  t h e  i d e n t i f i c a t i o n  a n d  d i r e c t  s t u d y  o f  
c l a s s r o o m  e r r o r s  i n  o r a l  a n d  w r i t t e n  c o m p o s i t i o n ,  i t  

‘ w o u l d  b e  p o s s i b l e  t o  h a v e  t h e  S p a n i s h - s p e a k i n g  c h i l d r e n  
o f  E l  P a s o i  o r  o f  a n y ' o t h e r - ( c i t y ’ w i t h  a )  s i m i l a r  s c h o o l  
s i t u a . t i < m , ‘ a p p r o a c h  g r a d m t i b h  f r o m  h i g l v  s c h o o l  .  .  .  a s"  
p r o f i c i e n t  i n  t h e  u n d e r s t a n d i n g  a n d  u s e  o f  t h e  E n g l i s h  

^  l a n g u a g e  a s  i s  t h e  " a v e r a g e "  h i g h  s c h o o l  g r a d u a t e  .  .  .  .

R e c o m m e n d a t i o n s » I n  v i e w  e f  t h e  a b o v e  c o n c l u s i o n s ,  t h e  w r i t e r

f e e l s  t h a t  t h e  f o l l o w i n g  r e c o m m e n d a t i o n s  a r e  j u s t i f i e d *

( 1 )  I t  i s  s u g g e s t e d  t h a t  t h e  w r i t t e n  c o m p o s i t i o n  
e r r o r s  o f - b o t h  t h e  S p a n ! S h - A m e r t c a n  a n d  t h e  A n g l o *  ' - 
A m e r i c a n  p u p i l s  o f  t h e  j u n i o r  h i g h  s c h o o l s  o f  T u c s o n  • 
b e  s u r v e y e d  y e a r l y .  T h e  p u r p o s e  o f  t h e  s u r v e y  w o u l d  b e

• " t h r e e f o l d *  F i r s t ,  t h e  e r r o r s  d i s c o v e r e d  w o u l d  b e  m a d e  
t h e '  b a s i s  f o r  c u r r i c u l a  i n  w r i t t e n  c o m p o s i t i o n ?  s e c o n d ,  
a  y e a r l y  c h e c k  o n  t h e  i m p r o v e m e n t  i n  l a n g u a g e  s k i l l s  o f  • .  
i n d i v i d u a l  p u p i l s  a n d  o f  t h e  s c h o o l  a s  a  w h o l e  w o u l d  
b e  a f f o r d e d ;  a n d  t h i r d ,  t h e  e f f i c a c y  o f  v a r i o u s  t e a c h i n g  
m e t h o d s  c o u l d  b e  d e t e r m i n e d  b y  v a r y i n g  t h e m  f r o m  g r o u p  t o  
g r o u p  a n d  c o m p a r i n g : a d v a n c e s  m a d e b y  p u p i l s  i n  t h e i r  
a c q u i s i t i o n  o f  l a n g u a g e  s k i l l s .

( 2 )  T h e  e x t e n t  q f - e r r o r s  i n  w r i t t e n  c o m p o s i t i o n  i s  
s u c h  t h a t  i t  i s  r e ' e o l i w n d e d ,  a n d  w i t h  e i a p h a s i s ,  t h a t  
t h e  m e t h o d s  o f  t e a c h i n g  t h i s  s u b j e c t  b e  e v a l u a t e d  f o r

* ! : t h e  p u r p o s e  o f  d i s c o v e r i n g  i f  t h e y  m i g h t  n o t  b e  m a d e  
m o r e  e f f e c t i v e .  ■
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APPENDIX

The fo llo w in g  p a r a l l e l  l i s t s  a re  words which were confused  one 

w ith  a n o th e r  o r m is sp e lle d . W hile th e  Spanish-A m erican p u p ils  con­

fu sed  more words w ith  each o th e r  th an  d id  th e  Anglo-American p u p i ls ,  

th ey  d id  n o t  m is s p e ll  words i n  p ro p o r t io n a te ly  la r g e r  num bers.

A ty p ic a l form s o f  m is sp e ll in g s  have n o t  been reco rd ed  f o r  ob­

v ious r e a s o n s . The p rim ary  purpose o f  th e se  l i s t s  i s  to  p re s e n t  th e  

most common in s ta n c e s  o f  word co n fu s io n  to g e th e r  w ith  a  few h a b i tu -  

a l l y  m issp e lle d  w ords.

Spanish-A m erican Anglo-American

a  -  an 
a  -  and 
a-way ; a l l  most 

a l l  read y  
a l l  so 
a l l  though

a  -  an 
a  round

a l l  -  o ld  
a l l  so 
a lo n g - -  on 
a l r i g h t and -  an 

a re  -  ou r 
a m t  -  a re  n o t

an -  and 
an o th e r  
and -  an 
a s  -  to  
a t  -  to

a t  -  in  
a t  — to

began — beg in  (un) (armed)
M en -  be ing
b i t - -  b i t e
b o th e r - . b ro th e r
bought —■ b ro u g h t
b rough t — bought
by -  buy

b e in g  -  been 
b i t  -  b i t e  
blew  -  b lu e  
by -  buy

can -  came 
chose -  choose 
come — came
costum es (v a r io u s  m is sp e llin g s )

each  -  c a tc h  
can — came 
c lo th s  -  c lo th e s  
co u ld en t 
c a re  -  c a r

c lo th  — c lo th e s

d id e n t 
dome -  d id  
doning -  doing
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Spaniah-A m erican Anglo-American

c a r r ie d  -  h e ld f in e s  -  f in d s
founded -  found

do -  have fo u r ty
doing -  making 
down -  o f f

f r o  -  from

d u rin g  -  in good -  w e ll
v ; : .
ev e r -  ev ery

g o t -  m ust

ev ery  -  v e ry have -  has
ex cep ts  -  a c c e p ts had o f

h ad en t -  had n o t
f i l l  -  f e e l h e r  h e re
f in e  -  f in d
f o r  -  in in  -  a t
f o r  -  on in  -  on
from -  by in  -  under
from -  in in  -  w ith
from -  o f i n  to  -  in to
from  -  o f f i t ’s  -  i t s

had e a t know — now
have -  do

lo o se  -  lo s e
In  -  a t le a rn e d  -  ta u g h t
in  -  from le a s e  -  l e a s t
in  -  in to  
In  -  o f

la y in g  -  ly in g

In  -  on 
in  -  w ith

my s e l f

i t ’d — i t  would o f  -  have
Ive  -  I  have o f  -  in

o f  -  o f f
know -  now o f  -  to
know -  known on -  d u rin g  

on -  one
la y  -  l i e one -  won
le v e s  — le a v e s
l e s s  -  l e a s t pronouns -  pronounce
l i f e  -  l i v e
lo o se  -  lo s e r e l i e f  -  r e l ie v e
lo s e  -  lo o se road  -  rode
' - ' ' r o te  -  w rote

mabe -  maybe
maded seen  -  seem
maine -  main sense  -  s in ce
make -  do s i t  -  s e t
men -  man : so  -  as



S pan ish -A aerican . Anglo-American

most -  must 
most -  m ostly

su re  -  s u re ly

te a c h  -  le a r n
o f  -  f o r th an  -  th en
o f -  o f f th e  — th a t
o f  — to th e  -  them
o f -  w ith th e  -  th e re
o f f  — o u t t h e i r  -  th e re
on"-  a long them -  th en  -  th an
on -  a t th e re  -  t h e i r
on -  f o r th e re  — th re e  -  th e re
on -  in t h i s  -  th e se
on -  one th e y  -  th e re
o n -  own througbn
once -  ones to  -  on -  to o  -  two
o r -  o f 
over -  up

t r i e d  -  t i r e d  

wandered -  wondered
q u ite  -  q u ie t ware -  wear

w eather -  w hether
r a r e  -  r e a r whos -  whose
ru n ln g wich -  which 

w ith  in
s a id  -  asked woud -  would ..
seem -  seen 
s e n t -  send 
s ix  -  s ix th

you’l  -  you w i l l

so le  -  so ld  
some -  same 
s ta y  -  say

than  -  th en
t h a t  -  s in c e
th a t s  -  t h a t  i s
th e  -  them
th e  -  th e re
th e  — th e y
them -  than
then  -  th e
then  -  than
then  -  them
t h e i r  — th e re
th e re  -  t h e i r
t h i s  -  th e se
th e y  -  th e re
to  -  on -  to o  — two
t r i e d  — t i r e d
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upon — in  
use - used 
u se  --w e a r

ware -  wear 
ways -  was 
were -  wear 
were -  where 
which -  who 
w itii -  in  
worse -  w orth 
w rid in g  -  r id in g  
w rig h t -  r i g h t  
w r i t t in g


